
        
            
                
            
        

    
	Ши. Аюуш

	 

	ЖҮЖИГ

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1973 онд эрхлэн хэвлүүлсэн 
“Ши. Аюуш - ТҮҮВЭР ЗОХИОЛ” номоос

	 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	 

	 


ЖҮЖИГ



	

АМЬД СОНИН1

	ӨМНӨХ ӨГҮҮЛЭЛ

	Хянаваас аливаа нэгэн ший жүжиг наадам нь ард олонд ямар нэгэн зүйлийн соёл, суртал зан байдал үлгэр дуурайлыг нэвтрүүлэхэд онд дөхөм тустай болох бөгөөд ялангуяа аливаа соёл боловсролын зүйлээс хожимдсон буурай улс дээр дурдсан зүйлүүдийг гүйцэтгэхэд чухал зэвсэг болон хэрэглэгдэх буюу. Үүнд:

	Хөрөнгөтний буюу хаант засагт эзэрхэг улсуудын дотор бол ший жүжгийн хэрэг нь тэдний эзэрхэг засаг төр буюу хөрөнгөтөн баячуудын ашиг тусыг хамгаалж ард олны санал сэтгэлийг төөрөгдүүлэх, мунхруулах зэргийн эзэрхэг түрэмгий нарын хорт бодлогыг ард олонд нэвтрүүлэхийн чухал нэгэн зэвсэг болон буй хэмээвээс зохих бөгөөд бидний хувьсгалын засагт улсын дотор бол ший жүжгийн хэрэг нь харин ард олныг хэрхэн хялбар дөхмөөр боловсруулах нам засгийн зорилго сурталтай танилцуулахыг чухалчлахын дээр аливаа нэгэн хуучны балар зан байдал үл бүтэх явдалтан зэргийн жинхэнэ ард олны нийтийн ашиг тусыг хамгаалсан ангийн чанар бүхий ший жүжгийг гаргаж ард олны уураг тархийг сэргээхийг чухалчлан явуулж бүхий тул миний бие энэхүү өчүүхэн таван зүйлийн амьд сонин ба жүжгийн зохиол зэргийг найруулан зохиосныг эрдэмтэн олон нөхөд улмаар толилж эндүү ташаа зүйл байх буюу дутагдалтай зүйл буй ахул залруулах зэргээр хүчин туслалцахыг гүнээ хүснэ.

	 

	ЗОХИОЛЫН ГАРЧИГ

	Нэг. Гарах жүжгийн тухай амьд сонин.

	Хоёр. Арван нэгдүгээр он ардын хувьсгалт намын тухай амьд сонин.

	Гурав. Арван дөрөвдүгээр он, ардын хувьсгалт намын байдлын тухай амьд сонин.

	Дөрөв. Хятадын эзэрхэг түрэмгий нараас манай монголыг өөрийн улсын нэгэн муж хэмээн үзсэний хариу захидал хэмээх жүжиг

	Тав. Хуучны этгээд ба гишүүнээс хөөгдсөний тухай жүжиг болно.

	Нам, Эвлэлийн төв хорооноос эрхлэн байгуулсан жүжгийн бүлгэмээс

	 

	АНХДУГААР ГАРГАХ ШИЙНИЙ ТУХАЙ АМЬД СОНИНООР ҮЗҮҮЛЭХ АМЬД СОНИНЫ ЗОХИОЛ

	 

	Нэгдүгээр гарах байдал

	 

	Хөшиг нээгдмэгц:

	Арван хүмүүс бүгдээр орос ижил цамц өмдтэй, толгойг улаан бүсээр боосон тус бүрийн ар дээр дөрвөлжин цагаан цаасан дээр бичиг бичсэн хүмүүс хоёр талын хаалгаар тав таваар гарч түргэн жижиг алхмаар тайзны гол өмнөд нүүрийн талаар хоёр тийш зөрж явсаар мөн тайзны умарт этгээдэд хоёр талаас нийлж хамт тайзны гол дундуур олны зүг явж зургаа долоон алхам зайтай бүгдээр зэрэглэн зогсож нэгэн зэргээр хагас баруун тийш хандаж баруун гарын хүний мөрөн дээр хоёр гараа тавьж мөн нэгэн зэргээр ийн өгүүлнэ.

	Нам, Эвлэлийн хэмээгээд бүгдээр зүүн гараа хажуу тийш алдалж мөн нэгэн зэргээр Төв Хорооноос хэмээгээд бас зүүн гараа баруун тийш алдалж мөн нэгэн зэргээр эрхлэн байгуулсан гээд мөн зүүн гараа ардаа нугалж баруун гараа өмнө талд бас тохойгоор нугалж зогсоод 

	Ийнхүү өгүүлнэ. Жүжгийн бүлгэмээс хэмээгээд мөн бүгдээр нэгэн зэрэг хуучны хэвээр номхон зэрэглэн зогсож 

	Ийнхүү өгүүлнэ. Анхдугаар хэмээгээд мөн бүгдээр баруун гараа баруун тийш тус тусын бичгийн зүг алдалж

	Ийн өгүүлнэ. Гаргах хэмээгээд мөн бүгдээр нэгэн зэрэг гараа алдалсан хэвээр зүүн хөлөөс эхлэн урагш гурван алхам давших буюу алхах бүрд өгүүлэх нь:

	Амьд сонины зүйл хэмээгээд бүгдээр хуучин хэвээр номхон зогсож дараагаар зүүн талын таван хүн нэгэн зэргээр баруун хөл гараа өмнө зүг алдлан гишгэж мөн хуучны хэвээр номхон зогоох бөгөөд хэлэх үг нь амьд сонин гэнэ. Мөн үүнийг залгамжлан баруун талын таван хүн нэгэн адилаар урагш алдлан гишгэж хуучны хэвээр зогсохдоо өгүүлэх нь:

	Анхдугаар гаргах, хэмээн хэмээснийг залгамжлан бүгдээр нэгэн зэргээр зүйл хэмээнэ. Ийнхүү байдлыг үзүүлээд номхон зогсож бүхий үед баруун талаас

	Хоёрдугаар хүн:

	Ийн өгүүлнэ. Арван нэгдүгээр он ардын хувьсгалт намыг анх байгуулсан үе хэмээнэ.

	Гуравдугаар хүн:

	Ийнхүү өгүүлнэ. Арван дөрөвдүгээр он ардын хувьсгалт намын байдал хэмээнэ.

	Дөрөвдүгээр хүн:

	Ийнхүү өгүүлнэ. Агуу их дурсгалт ариун замыг нээгдүүлсэн хэмээнэ.

	Тавдугаар хүн:

	Ийнхүү өгүүлнэ. Ардын хувьсгалт намын алдарт долоодугаар хурлын тухай хэмээнэ.

	Зургаадугаар хүн:

	Ийн өгүүлнэ. Аливаа чанар байдлыг асар товчоор үзүүлнэ хэмээнэ.

	Долоодугаар хүн:

	Ийн өгүүлнэ. Амьд сониноор уламжлан ардын хувьсгалт намын суртлыг

	Наймдугаар хүн:

	Ийн өгүүлнэ. Аль болох зохих аргаар ард олонд нэвтрүүлье.

	Есдүгээр хүн:

	Ийн өгүүлнэ. Амьд сонин ардыг гэгээрүүлэх хэрэгт асар түргэн туслах тул

	Аравдугаар хүн:

	Ийн өгүүлнэ. Ард олон та бүхэнд анх удаа үзүүлсүгэй хэмээгч нийтээр үзүүлнэ хэмээн хэлнэ.

	Ийнхүү хэлж гүйцмэгц бүгдээр зогсож дуулах дуу нь

	Нэг. Амьд сонин хэмээгч жүжгийг анх удаа үзүүлээд ард олон та бүхний уураг тархийг сэргээе.

	Хоёр. Анх удаа гаргах сонинд, бол алдарт долоодугаар хурлын тухай аливаа чанар байдлыг асар товчоор үзүүлнэ. Үүнд:

	Хоёрдугаар дууг эхлэхийн хамт баруун тийш эргэж баруун гараа өргөж зүүн хөлөөс эхлэн дуулсаар орно. Жич дууны аялгуу нь: Москва хотын Кутв хэмээх сургуулийн сурагчид нарын дууны аялгуу нь бидний залуучууд хэмээх болно. Бас энгэр дээр бичгийн үг нь Нам, Эвлэлийн Төв Хорооноос эрхлэн байгуулсан жүжгийн бүлгэмээс хэмээн тус бүр нэг нэгээр бичиж зүүнэ. Анхдугаар амьд сонины гарах зүйл төгсөв.

	Арван нэгдүгээр он ардын хувьсгалт намыг анх байгуулсан үеийн тухай амьд сонины зохиол. Гарах байдал хөшиг нээмэгц

	Баруун талын хаалгаар есөн хүн тус бүр орос ижил цамц өмд ба толгойг нарийн улаан даавуу бүсээр боосон шил шилээ харж жагсан гарч түргэн жижиг алхмаар тайзны баруун талаас эхлэн тойрон явж тайзны умарт этгээдэд баруун тийш харж зогсоод нэгэн зэргээр олны зүг нүүрээ хандуулан зогсож бүгдээр нэгэн зэргээр

	Ийн өгүүлнэ. Арван нэгдүгээр он. Ардын хувьсгалт намын байдал хэмээгээд мөн бүгдээр баруун гараа баруун тийш алдалж зүүн хөлөөс эхлэн урагш тав алхам давших бөгөөд алхах бүрийн бүгдээр өгүүлэх нь: урагш давшиж улсын байдлыг шинэчилье хэмээн бүгдээр өгүүлэх нь урагш давшиж улсын байдлыг чухалчлан хэмээн бүгдээр номхон зогсож байх сацуу баруун талын нэгдүгээр хүн

	Ийн өгүүлнэ. Улс төрөө төвшитгөхийг чухалчлахын тулд урьдаар зохион байгуулах хэргийг чухалчлан явуулъя хэмээсний дараагаар цөм нэгэн зэргээр залгамжлан явуулъя хэмээн өндөр дуугаар өгүүлнэ. Үүний дараагаар хоёрдугаар хүн:

	Ийн өгүүлнэ. Агуу их зорилгоо гүйцэтгэхийн тул ариун суртал зорилгоор ард олонд нэвтрүүлье хэмээсний дараагаар цөм нэгэн зэргээр залгамжлан баруун гараа баруун тийш алдалж (нэвтрүүлье, ) хэмээн өндөр дуугаар өгүүлмэгц хуучин хэвээр зогсоно.

	Гуравдугаар хүн:

	Ийн өгүүлнэ. Хуучны хуурамч хууль дүрэм, ёсыг устгаж хувьсгалын чанарт хууль дүрэм ёсыг тогтооё хэмээсний дараагаар цөм нэгэн зэргээр цээжээ баруун тийш эргэж (тогтооё) хэмээнэ.

	Дөрөвдүгээр хүн:

	Ийн өгүүлнэ. Ард олны ашиг тусыг хамгаалахын тул асар хэтэрхий албан татварыг тэгшитгэн явуулъя хэмээсний дараагаар цөм нэгэн зэргээр тэгшитгэн явуулъя хэмээн өндөр дуугаар өгүүлэхэд баруун гар хөлөө зэрэг урагш тавьж дахин хуучин хэвээр зогсоно.

	Тавдугаар хүн:

	Ийн өгүүлнэ. Улс төрөө батжуулахыг чухалчлан улаан цэргийг үлэмжхэнээр бэлтгэсүгэй гэсний дараагаар цөм нэгэн зэргээр бэлтгэсүгэй! хэмээн өндөр дуугаар улаан цэргийн ёслолоор гараа дээш өргөнө.

	Зургаадугаар хүн:

	Ийн өгүүлнэ. Эл хэрэгт эрчимтэйгээр туслалцахын тул идэр залуучууд бид нар эвлэлийг байгуулсугай! хэмээсний дараагаар цөм нэгэн зэргээр байгуулсугай! хэмээн өндөр дуугаар баруун гараа дээш өргөнө.

	Долоодугаар хүн:

	Ийн өгүүлнэ. Хувьсгалын хэргийг туйлд нь хүргэхийн тулд коминтерны заавар удирдлагыг хүлээсүгэй хэмээсний дараагаар цөм нэгэн зэргээр (хүлээсүгэй) хэмээн урагш нэгэн алхмаар давшина.

	Наймдугаар хүн:

	Ийн өгүүлнэ. Аливаа хэрэг бүхнээ ард олон бид нар өөрсдөө хөдөлгөн явуулахыг чухалчилъя хэмээсний дараагаар цөм нэгэн зэргээр залгамжлан (чухалчилъя) хэмээн цээжээ зүүн тийш эргүүлэн урагш гарна.

	Есдүгээр хүн:

	Ийн өгүүлнэ. Ард олноо боловсруулахыг чухалчлах тул аливаа сургууль соёлын хэргийг өргөнөөр дэлгэрүүлье хэмээсний дараагаар цөм нэгэн зэргээр залгамжлан (дэлгэрүүлье) хэмээнэ.

	Үүний дараагаар нийтээр дуулна.

	1. Анхдугаар гүйцэтгэх хэргээ ардын байдалд тохируулаад агуу их зорилгоо аажмаар гүйцэтгэсүгэй.

	2. Ардын намын зорилго суртлыг ард олондоо нэвтрүүлээд аливаа гүйцэтгэх хэрэг бүхнээ асар түргэнээр гүйцэтгэсүгэй. Үүнд:

	Хоёрдугаар дууг дуулахын хамт нэгэн зэргээр баруун тийш эргэн баруун гараа өргөн зүүн хөлөөс эхлэн алхаж дууг аялан тойрон одно.

	Жич дууны аялгуу нь дээр дурдсан нэгдүгээр дууны аятай адил. Бас тус бүрийн энгэр дээр хадах бичгийн үг нь арван нэгдүгээр он, ардын хувьсгалт намын тухай хэмээсэн зүйлүүдийг хүн бүр нэжгээдээр бичиж хадвал зохино.

	 

	ТӨГСӨВ.

	 

	АРВАН ДӨРӨВДҮГЭЭР ОН, АРДЫН ХУВЬСГАЛТ НАМЫН БАЙДЛЫН ТУХАЙ АМЬД СОНИНЫ ЗОХИОЛ

	 

	Гарах байдал

	 

	Энэхүү амьд сонинд бүгд арван хоёр хүн гарах бөгөөд хоёр тайж, хоёр баян, нэг лам, таван ардууд гарах ба дараагаар коминтерн ба холбоот улс хэмээх хоёр хүн гарна.

	Жич: Хувцасны байдал нь ардууд бол зөв энгийн ард хувцастай лам бол шар буюу улаан торгон дээл хантаазтай дүгрэг эсгий малгай буюу оройвч өмсөж гартаа эрих барьж монгол гуталтай гарна. Тайж ба баячууд нь ардаас үлэмж чинээлэг хувцастай хэт хутгатай дүгрэг эсгий малгай монгол гуталтай гарна. Коминтерн ба холбоот улс тул бүр орос хувцастай гарна. Үүнд тус бүр энгэр дээр дөрвөлжин цагаан цаасан дээр өөрсдийн ангийн нэрс, тайж, лам, ард, баячууд, коминтерн, холбоот улс гэх зэргээр бичнэ.

	Гарах байдал нь

	Хөшиг нээгдмэгц:.

	Тайзны умард этгээдэд хоёр ба зүүн баруун хоёр талд арван сандал тав таваар тавина. Нэг нэг ард түрүүлж зүүн баруун талын хоёр хаалгаар тав таваар арван хүмүүс гарч түргэн жижиг алхмаар явж тайзны гол өмнөд нүүрийн талд ирж хоёр тийш зөрж явсаар мөн тайзны умард этгээдийн гол дунд хоёр талаас нийлэхийн хамт хоёр хоёроор тайзны гол дундуур олны зүг урагш давшиж бүгдээр зэрэглэн зогссоны дараа баруун талаас дөрөвдүгээр хүн их дуугаар 

	Ийн өгүүлнэ. Арван дөрөвдүгээр он хэмээхэд зүүн талаас гуравдугаар хүн ийн өгүүлнэ. Ардын хувьсгалт намын байдал хэмээхэд бүгдээр нэгэн зэргээр

	Ийн өгүүлнэ. Асар түгшүүрт үе хэмээнэ. Ийнхүү гүйцсэний дараагаар бүгд нэгэн зэрэг гэдрэг алхаж явсаар зассан сандлуудад суух бөгөөд суух байдал нь баруун мөрний эхэнд лам дараа нь нэг баян түүний дараа нэг ард сууна. Зүүн мөрний эхэнд нэг ард түүний дараа нэг баян түүний дараа ард, түүний дараа нэг тайж түүний дараа нэг ард сууна. Ийнхүү суусны дараагаар зүүн талаас хоёрдугаарт сууж бүхий баячууд сандлаас босож

	Ийн өгүүлнэ. Би хувьдаа бодвол тус улсын хувьсгалын хэргийг туйлд нь хүргэж нийгэм журмын байдалд дэвших нь ер тийм хялбар бус хэрэг бөгөөд манай ийм бүдүүлэг улс тус улсын дотор өмчийн хөрөнгийг дэлгэрүүлж хөрөнгөтний өст байдлыг тогтоохгүйгээр шууд нийгэм журмын байдалд дэвшиж хэрхэвч чадахгүй байхаа. Ер ч гадаадын олон улсын хувьсгалын түүхийг авч үзвэл тэр учир иймд манай нам засгаас хөрөнгөтний ёст байдлыг тогтоохыг чухалчлан өмчийн хөрөнгийг хөгжүүлэх замыг нээгдүүлбэл зохих болов уу? хэмээн санаж байна даа хэмээхэд баячууд ба тайж лам нар босож зүйтэй хэмээн их л инээж ална ташицгаана. Дараагаар баруун мөрний тайж босож

	Ийн өгүүлнэ. Би хувьд санавал саяын нөхрийн хэлдэг их л зүйтэй гэж шууд зөвшөөрч байна даа. Гэвч би сайн мэдэхгүй дээ. Ер нь тэгээд нийгэм журмын байдалд хүрнэ гэдэг чинь тийм амархан ярьдаг үг биш байх даа. Эрхбиш ард олноо боловсруулж өмчийн хөрөнгийг дэлгэрүүлж баялаг болсны хойно ярьдаг үг байх даа. Харин одоо юу юу ч үгүй байж ярьдаг үг биш л байх гэж санаж байна даа, хувьд хэмээхэд мөн баячууд ба тайж лам нар босож их л баяртайгаар алгаа ташицгаана. Дараагаар зүүн талын мөрний эхний ард босож

	Ийн өгүүлнэ. Нөхөд өө! Би энэ хоёр нөхрийн хэлснийг шуудаар зөвшөөрөхгүйн дээр энэ санал бол ер зохилдохгүй болой. Тус улсын хувьсгалын явдлыг туйлд нь хүргэхэд заавал тус улсын дотор өмчийн хөрөнгийг хөгжүүлж хөрөнгөтний ёсыг дэлгэрүүлсний хойно нийгэм журмын байдалд хүрнэ хэмээх явдалгүй. Учир юу хэмээвэл: Манай улсын айл зэргэлдээ болох Холбоот улсын ардууд нь эрх чөлөөгөө олж аваад бидний улсад хувьсгалын тусламж үлгэр жишээ үзүүлэн бүхий ба коминтерны заавар удирдлагын ёсоор хөрөнгөтний ёст байдлыг дайрахгүйгээр шууд нийгэм журмын байдалд дэвшиж болох учир бидний хувьсгалч нөхөд шууд зорьж гүйцэтгэвээс зохино гэж санаж байна хэмээхэд ардууд босож зүйтэй хэмээн гараа өргөнө. Дараагаар лам босож

	Ийн өгүүлнэ. Хүүхээд! Би хувьд бодвол нөхөр тайж тэр хоёрын хэлсэн үг маш зүйтэй бөгөөд ард тэр нөхрийн санал бол ер зохилдохгүй мэт санагдаж байна даа. Ер нь би сонсвол нийгэм журмын байдалд хүрэхэд тэр үеийн боловсролын байдал нь тун ч их сайн байвал зохих юм гэнэ билээ. Манай улсын одоогийн байдал ийм бүдүүлэг болох тул хэрхэвч тэр нийгэм журмын байдлыг байгуулна хэмээн үг ярьж болохгүй боловч харин хөрөнгөтний ёст байдлыг тогтоож баялгийг хөгжүүлж эцэст энэ үгээ ярилцвал зүйтэй хэмээн санахаас гадна ер нь нийгэм журмын байдлыг тогтоохоор зорих юм гэнэ билээ гэхэд шашин бурхнаа умартаж ер үл болох бөгөөд эрхбиш хамтаар хөгжүүлж нийгэм журмын байдалд хүрвэл зохино. Учир юу хэмээвэл: Манай буддын шашны суртал, намын суртал хоёр чинь ер нь ялгаварлах зүйд хоорондоо үгүй юм шүү. Үүнийг нөхөд хүүхэд минь ер мартаж болохгүй биш үү хэмээхэд баячууд тайж нар босож алгаа ташиж зүйтэй хэмээн баярлана. Дараагаар мөр мөрний ард босож ийн өгүүлнэ.

	— Нөхөд өө! Лам тайж баячуудын өгүүлснийг би шуудаар эсэргүүцнэ. Юу хэмээвэл эд нарын саналын ёсоор бол тус улсын хувьсгалын хэргийг сөнөөж харин хөрөнгөтний ёс байдлыг тогтоох хэмээсэн хорт бодлого даруй мөн бөгөөд бидний хувьсгалч нөхөд энэ мэтийн хорт бодлогыг шуудаар эсэргүүцэн устгаж жинхэнэ хувьсгалын замаар хувьсгалын хэргийг туйлд нь хүрвээс зохино хэмээхэд ардууд босож зүйтэй хэмээн гар өргөнө. Түүний дараагаар зүүн талын тайж баячууд хоёр сандлыг авч үгүй нөхөд өө! Энэ чинь юу болж байна даа хэмээсээр баруун лам тайж баячуудтай хамтран суух бөгөөд мөн лам, тайж баячууд нар харин энэ чинь юу болох гэж байна хэмээн тавуул нэг газар бөөгнөрөн сууна. Мөн баруун талын хоёр ард зүүн талын ардуудтай хамтарч нэгэн доор сууна. Ийнхүү байдалтайгаар тус тусдаа шивнэлдэн ярилцаж байхад ард дотроос нэг нь босож ийн өгүүлнэ. Нөхөд өө! Эдүгээ үе бол тус намын дотор хуучны язгууртан ба шинэ баячууд зэргийн үл бүтэх барууны этгээдүүд үлэмжхэнээр шургалан орж тус намын хувьсгалын хэргийг хувьсгалын замаас гаргахаар завдан буй тул бидний хувьсгалч нөхөд тэдэнтэй эрс шуудаар ухралтгүй эсэргүүцэн тэмцэлдэн устгаж жинхэнэ хувьсгалын хэргийг туйлд хүргэвэл зохино хэмээхэд ардууд зүйтэй хэмээн өндөр дуу гарахад тэдний барууны этгээд их л цочсон байдалтай байна хэмээхээс гадна тайзны умард этгээдэд хөшиг нээгдмэгц түүний чанадад коминтерны ба Холбоот улс улаан туг мандуулан зогсож байх нь үзэгдэх бөгөөд коминтерноор 

	Ийн өгүүлнэ. Монголын жинхэнэ үгээгүй ардууд сонсогтун хэмээхэд тайзны дээр бүхий этгээд бүгдээр гэнэт гарч гайхан байгаа мэт байх бөгөөд барууны этгээд харилцан өнөөх гайхал улаан орос цаанаас гараад ирлээ хэмээн байхад коминтерны дахин өгүүлэх нь танай монгол ардын хувьсгалт нямын дотор хуучны ван гүнгийн үлдэгдэл ба шинэ баячууд зэргийн барууны этгээд шурган орж тус намын хэргийг хувьсгалын замаас гаргаж хөрөнгөтний нам болгох гэж байна. Үүнд олон ардаа нэгтгэж тэдэнтэй шууд эсэргүүцэж даруй устгавал зохино хэмээн дотогш бууж ардуудтай хамтран сууна. Дараагаар барууны этгээдийн дотроос нэг язгууртан босож олны зүг ойр очиж

	Ийн өгүүлнэ. Энэ чинь одоо хэсэг биш болж байна. Ер нь эртхэн нэг зай олж авахгүй бол хэрэг биш болох нь байна шүү хэмээн нөгөө этгээдийн дэргэд очиход та нааш суухгүй юу? нэг хэдэн уг хэлэлцье хэмээхэд тэр язгууртан байз байз, би харин сая болбол энэ хүүхдүүдийн минь хэлж ярьж байсан их л зүйтэй үнэн мөн санагдаж байна. Би ер нь тэнд очих юм байгаа хэмээн сандлаа барьж яваад ардуудын адагт очиж сууна. Үлдсэн нь тус бүр их л гайхаж байтал бас нэг нь босож олны зүг хандан зогсоод өгүүлэх нь манай хуучны хүн нэг юм мэдээд тийш очсон байна. Би ч ер нь түүний хойноос очиж учраа олъё хэмээн буцаж ирээд би ер нь тэдний саналыг зөвшөөрч байна хэмээн сандлыг авч ардуудын хамт зэрэглэн сууна. Үүний дараагаар лам босож ээ зайлуул! Ер нь алиныг ч мэдэхгүй болов. Юу ч болов, тусдаа сууж номын мөрийг хөөвөл барав хэмээн сандлыг авч тайзны умард этгээдэд ганцаараа тусгаарлан суухад үлдсэн хоёр нь их л гайхаж суух бөгөөд энэ үлдсэн хоёр ба лам гурав бусдыг тайзнаас дотогш орох хүртэл чимээгүй сууна. Үүнд Холбоот улсаас өгүүлэх нь:

	— Эдүгээ та нар тус намын доторх барууны аюулыг дийлж бүхий тул одоо тус намын дотор шалгалтыг явуулж намын дотор шургалан орсон үл зохилдох этгээдийг арилган цэвэрлэвэл зохино хэмээхэд бүгдээр зүйтэй хэмээн гараа өргөж алга ташиж баярлана. Дараагаар нэг нь босож монголын жинхэнэ ардын эрх чөлөө мандах болтугай хэмээн өндөр дуугаар өгүүлэхэд ура! ура! хэмээн бүгдээр хашхирч босоцгоогоод дуучин гарч ирээд жагссантай адил тайзны өмнөд этгээдэд олны зүг нүүрийг хандуулан зогсоод ийн дуулна.

	Олон жилээр дарлагдсан монголчууд хө хө 

	Одоо даруй түргэн хөгжин босоцгоож улаан нарыг мандуулсан хө хө

	Гуравдугаар Коминтерныг шүтэцгээе хө хө Өнгөө будаж зүсээ хувьсгасан хө хө

	Үл бүтэх барууны этгээдийг өтөр түргэн үлдэн зайлуулъя хө хө

	Үнэхээрийн ядуу ардуудыг тэтгэцгээе хө 

	Хятад японы шунахай харгисуудыг хө хө

	Хурц зоригоор шамдан эсэргүүцье хө хө

	Хувьсгалын үнэнхүү зам мөрөөр хурдан түргэн урагшаа дэвшье хө

	Уудам их Ази тивийн дунд

	Алдартай хувьсгалыг мандуулсан хө

	Ашдын их нийгэм журмыг түргэн зохиож

	Ардын ангийн ертөнцийг тогтооё

	 

	хэмээн дуулж гараа өргөн зүүн мөрийг түрүүлэн баруун талын хаалгаар цувж орно. Үүнд мөнөөх хоёр язгууртан баячууд хоёрын нэг нь үлдэж хоцроод лам баячуудтай хамтарч лам түрүүлэн бүгдээр урагш давшин явж олны зүг харж зогсоод лам өгүүлнэ.

	— За та нар харж байгаарай. Эд нар юу ч чадахгүй. Бурхны номд бий хэрэг шүү. Ер болохгүй хэрэг. За ер нь яасан чиг чадахгүй та нар чинь яаж хэргээ явуулах юм билээ. Бид наргүй наад зах нь бичиг үсэг мэдэх хүн байхгүй шүү дээ. Хэзээд биднийг гуйхгүй хаашаа зайлах аж даа. За явж манай гэрт очиж ярилцъя.

	— За тэгье. Бид нар ер нь гэртээ суух юм байна хэмээн бүгдээр явж орсны хойно хөшиг хааж арван дөрөвдүгээр он ардын хувьсгалт намын байдлын тухай амьд сонин төгсөв. 

	 

	
ХЯТАДЫН ЭЗЭРХЭГ ТҮРЭМГИЙ НАРААС МАНАЙ ГАДААД МОНГОЛЫГ ӨӨРИЙН УЛСЫН НЭГЭН МУЖ ХЭМЭЭН ҮЗСЭНИЙ ХАРИУ ЗАХИДАЛ

	хэмээх жүжгийн зохиол

	Гарах үзэгдэл. Дөрөв

	 

	Онц сонирхолтой

	1. Гарах байдал

	 

	Хөшиг нээгдмэгц тайзны гол дунд цагаан даавуугаар бүтээсэн бичгийн ширээ мэтийг зассан байхаас гадна хоёр хятад цэргийн хувцастай буу зэвсэгтэй хаалганы хоёр этгээдэд зогсох ба мөн хятад цэргийн аравны даргын хувцас бүхий хүн тэр хоёр цэргийн дэргэд зогсож гадагш дотогш ёсолбол зохих хүн ирэхэд цэргүүдээ командалж ёслолыг гүйцэтгэнэ. Ийнхүү янзаар зассан байхад гаднаас хятадын эзэрхэг цэргийн генерал онц гоёмсог хувцастай цэргийн ноён гарч ирэх ба түүнтэй хамт мөн түүний гарын түшмэл мэт цэргийн даргын хувцастай малгайны орой дээр цагаан шүхэртэй гарч генералын сүүлд даган явсаар тайзны гол дунд ирж мөнөөх хоёр цэргийн дундуур явж орох сацуу мөн цэргийн дарга хоёр цэргээр ёслолыг гүйцэтгэн оруулна. Тэр генерал дагалдагч цэргийн даргын хамт зассан ширээний дэргэд сандал дээр сууж цэргийн их ноён ийн өгүүлнэ.

	— Миний бие аргын 1911 оноос хойш эдүгээ хүртэл нэлээд ихээхэн муж хязгаарууд ба үлэмжхэн тооны хөлсний цэргийг байгуулж хүчийг олж өөртөө хэргэм зэргийг шагнаж өөрийн дураар цэнгэлдэн жаргаж суугаагийн шалтгааныг хаа байна вэ? гэвэл гагцхүү гадаадын Англи, Америк, Франц, Япон энэ дөрвөн улсуудаас мөнгөн пүнлүү ба цэргийн зэр зэвсэг зэргийн үлэмжхэн тусламжийг үзүүлсний дээрээс ийнхүү өөрийн зорилгоор цэнгэлдэн жаргаж байна хэмээвэл зохих бөгөөд хэрэв миний бие гадаадын хөрөнгөтний засагт улсуудын тусламжгүй бол ер энэ мэтээр удаан жил сараар үлэмжхэн цэргийг байгуулж хүчнийг олж олон муж хязгаарыг эзлэн сууж үл чадах нь лавтай юм даа. Тиймийн тул миний бие онц нарийн ухаан гаргаж тэдний гадаадын хөрөнгөтөн улсуудын алиныг боловч сэтгэл зоригийг мохоохгүйг бодож тус тусад нь тусалж завсраас өөрийн ашгийг улмаар хөгжүүлэх ахул энэ нарны жаргал тэр болой хэмээн их л сайхан зантайгаар инээж суутал гэнэт гаднаас гадаадын хөрөнгөтний хувцастай нүдэндээ шил зүүж гартаа таяг барьсан өндөр бус биетэй Япон улсын хөрөнгөтний төлөөлөгч хэмээх хүн зүүн талын хаалгаар гарч тайзны гол дунд ирж үүдний хоёр цэргийн дундуур явж орохын хамт мөн цэргүүд урьдын адил ёслолыг гүйцэтгэн оруулна. Тэр япон хөрөнгөтөн хятад генералтай харилцан мэндээ мэдэлцэж асуух бөгөөд үүнд тэр хятад генерал японы хөрөнгөтнийг үзээд их л бялдуучлан байна. Ийнхүү генералын мэндээ мэдэлцсэний дараагаар японы хөрөнгөтөн ийн өгүүлэх нь: 

	— За эрхэм генералын хэрэг ажил одоо ямраар явж байна даа? Сүүлийн үед дам сонсвол танай ажил хэрэг төдий л сайнгүй мэт сонссон. Учир шалтгаан нь юу вэ? Түүнээс гадна манай япон улсаас хүргүүлсэн мөнгөн пүнлүү ба зэр зэвсгийн зүйлийг хүлээн авсан уу? Хэрэв авсан ахул ямар учир шалтгаанаас баруун гурван мужийг Англи улсын эрхэнд оруулсан бэ? хэмээхэд

	— Хятад генерал суудлаас сандран босож өгүүлэх нь:

	— Манай хэрэг ажил бол сүүлийн үед төдий л сайнгүй явж буй хэмээн хэлж болно. Хэдий тийм боловч бас олон зүйлийн учир шалтгаан бий Үүнд:

	1-рт бол танайхаас явуулсан зэр зэвсэг мөнгөн пүнлүүний зүйлийг хүлээн авахын янар замын зуур нэлээд саадад орсон учир энэ завсар Английн хөрөнгөтний үлэмжхэн зэр зэвсэгтэй цэргүүд хүчээр баруун гурван мужийг эзэлж авсан болой.

	2-рт бол Сүүлийн үед тус улсын дотор ардын хувьсгалт хөдөлгөөн асар үлэмжхэнээр хөдөлж үлэмжхэн түгшүүртэй болсон учир бидний генералууд хоорондоо тэмцэлдэж муж хязгаараа булаацалдахыг чухалчлахаас харин юуны урьд тэрхүү дотоодын хувьсгалын хөдөлгөөнийг шууд үндсээр нь устган сөнөөхийг чухалчлан буй учир миний бие энэ нэг удаа баруун гурван мужийг эзэлж танай эрхэнд оруулж чадаагүй боловч ер хожимдох газаргүй хэзээ боловч танай улсын их зорилгыг гүйцэтгэхэд миний бие өөрийн энэ эзлэн буй хэдэн муж хязгаарын доторх олон ардуудыг цөмийг үхэж дуустал танай улсын ашиг тусыг хамгаалахад зориулна хэмээхэд япон хөрөнгөтнөөр их л талархан инээж өгүүлэх нь:

	Эрхэм генералын хэлсэн үг ба бодлого бол маш зүйтэй. Иймд миний бие давхар сануулж гүйцэтгүүлэх хэдэн зүйл байна. 1-рт бол танай улсын ард олны хувьсгалын хөдөлгөөн сүүлийн үед их л чанартайгаар хөдөлж бүхий учир шалтгаан нь Холбоот улс ба коминтерны удирдлага явуулга нэвтрэн орж хутган үймүүлж буй учраас ийнхүү байдалд хүргүүлж буй. Тиймийн тул чиний бие тэрхүү коминтерны удирдлага явуулгыг нэвтрүүлэхгүйн тул тус улсын дотор суугаа элчин сайд ба суртлыг нэвтрүүлэгч этгээдүүдийг барьж алах ба гяндан шоронд хорих зэргээр шууд халдан дарангуйлж улмаар тус улсын хувьсгалын хөдөлгөөнийг үндсээр даран сөнөөх хэрэгтэй. Түүнээс гадна

	2-рт бол бас нэг их захих чухал зүйл буй. Гадаад монгол улс гэдэг бол танай дундад иргэн улсын харьяат нэгэн муж шүү дээ хэмээхэд (Энэ завсар хятад генерал за тийм ээ хэмээн хэлнэ) Одоо бол гадаад монгол хувьсгалт засагтай бүрэн эрхт улс болон коминтерн ба Холбоот улсын хувьсгалын тусламжийг шүтэж бий.

	Иймийн тул чиний бие өөрийн улсын нэг муж болох гадаад монголыг тэр коминтерн ба холбоот улсын гараас гаргаж өөрийн харьяат болгон захиран суувал зохино. Иймийн тул одоогоос эхлэн гадаад монголтой бичиг захидлаар харилцаж мэдэх ба мөн бичиг захидал бичихдээ манай дундад иргэн улсын харьяат хэмээн эртнээс мэдэгдэн таниулж байх хэрэгтэй. Тэгээд ер нь танай улс гадаад монголыг манай улсын эрхэнд оруулж өгвөл чиний гавьяа их л болно доо, хэмээхэд хятад генерал их л сайхнаар инээж ийнхүү өгүүлнэ.

	Миний бие таны энэ захисан зүйлүүдийг ёсчлон дагаж гүйцэтгэхэд ер биеийг хайрлахгүйгээр зүтгэнэ. Гагцхүү удаа дараагаар цэргийн цалин зэр зэвсэг зэргийг явуулж байхыг их л хүснэ дээ гэхэд Японы хөрөнгөтөн их л талыг өгч харилцан инээлцэж ийн өгүүлнэ.

	— Эрхэм танай юу хүссэн зүйлийг манай улсаас гүйцэтгэн өгч чадна. Гагцхүү гадаад монгол улсыг манай улсын эрхэнд оруулж өгөхийг бодоорой доо. За даа би тэгээд явъя хэмээгээд босох сацуу хятад генерал мөн адил босож хамтран явж үдэж гаргаад харилцан салахын мэндийг мэдэлцэж японы хөрөнгөтөн зүүн талын хаалгаар явж орно.

	Хятад генерал ийн өгүүлнэ.

	— За одоо миний бие Япон улсын хөрөнгөтнийг арга мэх гаргаж ая талыг өгч алсын замыг засаж холбоо хэлхээг зузаатгаж явуулна гэж байтал мөн гаднаас гадаадын хөрөнгөтний хувцастай нүдэндээ шилтэй, гартаа таягтай өндөр нарийхан биетэй Англи улсын хөрөнгөтөн гарч явсаар тайзны гол дунд бүхий хоёр цэргийн дундуур явж ормогц цэргүүд ёслолыг гүйцэтгэн оруулна. Английн хөрөнгөтөн хятад генералтай харилцан мэндээ асуугаад английн хөрөнгөтөн ийн өгүүлнэ.

	— Эрхэм генералын хэрэг онц сайнаар явж буй бөгөөд мөн ч баруун гурван мужийг манай Англи улсын эрхэнд оруулж өгсөнд манай улсаас танай биеийг их л сайшааж надаар танд энэ өчүүхэн бэлгийг хүргүүлж явуулсан хэмээн нэгэн боодолтой юм өгмөгц хятад генерал хүлээн авч ийн өгүүлнэ.

	— Их Англи улсаас бэлэг хүргүүлснийг хүлээн авч туйлын баярлавч барахгүй хэмээн нөгөө цэргийн дарга нөхөрт өгнө. Тэр дарга дотогш оруулж тавив. Хятад генерал дахин босож ийн өгүүлнэ.

	— Эдүгээ миний бие танай их Англи улсын хэргийг гүйцэтгэхийн тул өөрийн хөлсний цэргүүдээс хоёр сая гаруй цэрэг ба үлэмжхэн зэр зэвсгээ сүйтгэсэн бөгөөд ер одоо үүнээс хойш өөрийн эзлэн бүхий ард түмнээ дуустал эрхэм улсын ашиг тусын төлөөнөө үрэгдүүлэхийг өчүүхэн төдий хайрлахгүй хэмээхэд Английн хөрөнгөтөн их л баяртайгаар ийн өгүүлнэ.

	— Сайн сайн танай энэ үгийг би уул нутагтаа харьж хэлсүгэй. Үүнээс гадна эдүгээ эрхэмд захих бага зүйл буй бөгөөд юу вэ? гэвэл: Одоо үе танай улсын дотор коминтерны ба Холбоот улсын хувьсгалын үзэл суртал үлэмжхэнээр дэлгэрч ард олон нь хувьсгалын замд давшиж засаг төртэй эсэргүүцэн бүхий учир танай бие эрхбиш тэрхүү олныг үймүүлэн түйвээгч коминтерн ба Холбоот улсын элчин сайд, суртлыг нэвтрүүлэгч зэргийн этгээдүүдийг шууд халдан барьж алах, хорих зэргээр эсэргүүцвэл зохих, хэрэв хүлээхгүй ахул түүнтэй дайн байлдаан үүсгэвэл манай улс хүчин тусална гэхээс гадна онц нэг чухал захих зүйл бий, энэ нь одоо, танай дундад иргэн улсын нэгэн муж болох харьяат гучин гуравдугаар муж чинь гадаад монгол хэмээн тусгай бүрэн эрхт улс болж хувьсгалын засаг төрийг явуулж коминтерн ба Зөвлөлт улсын хувьсгалын удирдлагыг хүлээж бүхий учир эдүгээ чиний бие эрхбиш өөрийн улсын харьяат гадаад монголыг шууд эзлэн авч захиран суух буюу бүр манай их Англи улсын эрхэнд оруулж улмаар чиний бие манай улсад их хүндэт хүн болж үлэмжхэн шагналыг авбал зохих бөгөөд хэрхэвч Японы эрхэнд өгч үл болох ба тэдний япон улс хэзээ ямагт эзлэн авахыг бодолхийлж буй авч хараахан завдаагүй болой хэмээхэд хятад генерал босож буруу харж бодож зөв харж танай улсын шагналыг миний бие хэдийнээс санаж танай улсын харьяат колони болгон шилжүүлэн өгөхийг бодолхийлсээр байдаг билээ. Одоо танай бие ийнхүү сануулсан тул би шууд ёсчлон гүйцэтгэхийг бодъё хэмээн харилцан их л сайхнаар инээж суугаад Английн хөрөнгөтөн ийн өгүүлнэ.

	— За тийм ахул нэн сайн одоо та эртхэнээс манай дундад улсын харьяат гадаад монгол муж гэх зэргээр захидал бичиж эртхэнээс учир байдлыг таниулахыг чухалчлахаас гадна тэдний дотоодод самуурал гаргаж хуучны этгээдийг татан авч хэрэг ажлаа гүйцэтгэвэл зохих хэрэгтэйг нэмэн захья. За одоо би явъя хэмээн босоход хятад генерал хоёул мөн босож үдэж гарган харилцан салахын мэндээ мэдэлцэж дуусаад Английн хөрөнгөтөн баруун хаалгаар буцаж орно. Хятад генерал хуучин суудал дээрээ сууж ийн өгүүлнэ.

	— Миний бие гадаадын хөрөнгөтнийг онц арга бодлого хийхэд бас миний бие түүнээс ер дутуугүй мөн энэ мэтээр аль ч улсыг ирэвч алиных нь санал сэтгэлийг алдагдуулахгүйг бодолхийлж завсраас хувийн жаргалыг өрнүүлбэл сая болох нь тэр дээ хэмээмэгц

	Xөшиг хаана.

	 

	Хоёрдугаар үзэгдэл гарах байдал

	 

	Хөшиг нээмэгц тайзны гол дунд нэг тасалгааны дотор олон хүмүүсийн сандал ширээ байх ба тэр байшинд нэгэн хятад ядуулаг эмэгтэй хувьсгалч хүүхэн байх бөгөөд тэр хятад эмэгтэй ийн өгүүлнэ.

	— Манай нууц намын гишүүдийн хурал энэ өдрийн 12 цагт болох гэсэн юм сан. Одоо арван есөн минутад үл ирнэ. Харин мөнөөх харгис цагдаа цэргүүд нь мэдэж замаас барьж шорон гянданд хорьсон буюу гэж суутал гадаад хаалган дээр хүн дуудмагц тэр хүүхэн сандран босож хаалганы дэргэд ирж хэн бэ? гэвэл Би байна хэмээсний дараа хаалгыг нээж өгвөл хоёр хятадын ажилчин хүн орж эмэгтэйтэй гар барилцан ёсолж за сайн байна уу? Гаднаас хүн үгүй юу? гэхэд:

	— Сайн байна, гаднаас хүнгүй ор ор гэнэ. Гурвуулаа орж суутал бас гаднаас хаалга дуудмагц мөн хуучин ёсоор тайлж хэлэлцэн бүгд таван хүн болоод ийн өгүүлнэ.

	— Бусад нөхөд минь яав? Цагдаа цэргүүдэд баригдсангүй байгаа даа? хэмээн их л зовсон мэт байхад хүүхэн явж хаалгыг тайлж нэг эмэгтэй хоёр эрэгтэй гурван нөхдөө оруулж хуучин ёсоор ярилцан харилцаж мэндээ мэдэлцэж дотогш орж бүгдээр учирч ширээ тойрон сандалд суугаад хурлыг нээн нэг нь ийн өгүүлнэ.

	— Нөхөд өө! Сүүлийн үед тус улсын хувьсгалын хөдөлгөөн үлэмж чанартайгаар хөгжиж байсан боловч гоминдан намын хөрөнгөтөн этгээдүүд шууд урваж хувьсгалын замаас гарч уул хувьсгалын хэрэгт үлэмжхэн саатал болж буйн дээр харин ч тэдний урвасан этгээдүүд гадаадын эзэрхэг түрэмгий нарын бодлого явуулгаар тус улсын дотор суугаа бидний үгээгүй ард олны жинхэнэ хань нөхөр болох Холбоот улсын элчин сайдын зэрэг хувьсгалч нөхдийг харгис ширүүнээр дайчлан барьж дэлхий дахинд тогтоосон ёс дүрмийг эвдэж бийгээр үл барам харин бидний ард түмний үнэнч хань болох Холбоот улс ба гадаад монголыг даран сөнөөхийг бодолхийлж буй. Үүнд бидний хувьсгалч нар энэ эзэрхэг түрэмгий нарын харгис бодлоготой эрс шуудаар эсэргүүцэн тэмцэх хэрэгтэй буй за хэмээхэд бусад нь зүйтэй хэмээн алга ташиж баяр хүргэнэ. Дараагаар бас нэгэн нөхөр нь босож ийн өгүүлнэ.

	— Нөхөд өө! Энэ нөхрийн өгүүлснээс гадна одоо бол Англи ба Японы эзэрхэг түрэмгий нараас гадаад монголын газрын баялаг түүхий эд зэргийн зүйл газрын баялагт шунахайран эзлэн авахыг бодолхийлж тус улсын харгис генералуудад элдвийн нууц хорт арга мэх зааж бүхий учир бидний хувьсгалч нөхөд эрхбиш тийнхүү өөрсдийн хань нөхөр болох хувьсгалын засагт гадаад монголын хувьсгалын хэргийг улмаар хөгжүүлэхийг чухалчлан тэдний эзэрхэг түрэмгий нарын хорт бодлогыг шууд эсэргүүцвэл зохино хэмээмэгц бүгдээр алга ташиж маш зүйтэй хэмээнэ. Мөн дараагаар нэгэн нөхөр босож ийн өгүүлнэ.

	— За нөхөд өө! Одоо бидний хувьсгалын нөхөд бол тус намын доторх үл зохилдох этгээдийг шууд цэвэрлэвэл зохино хэмээн үг хэлж дуусахын завдалгүйгээр гаднаас хаалгыг их л ширүүнээр дэлдэж бушуу тайл! хэмээн зандрахыг сонсож бүгдээр их л айж гаднаас орж ирсэн нөхөд нь нууц хаалгаар цааш оргон гарч одно. Гагцхүү хуучин гэрийн эзэн хүүхэн үлдэж хаалгыг тайлж өгмөгц хятад цэрэг хоёр, бүрэн зэвсэгтэй мөн дарга нэг гар буутай орж ирээд хүүхэнд шууд буу тулгаж ийн өгүүлнэ.

	— Чи ямар учраас хаалгаа ийм удаан эс тайлж өгөв? гэхэд: хүүхэн их л айж ганцаар бүсгүй хүн бөгөөд, унтчихжээ. Тиймийн тулд танай дуудахыг үл мэдэв хэмээхэд хятад цэргийн дарга дотогш орж ийш тийш их л харж уурсан хүүхнийг асууна.

	— Танай гэрт ямар ямар хүмүүс байсан бэ? Хаашаа одсон бэ? Энэ олон ширээ сандал юуны тул байдаг юм бэ? гэхэд хүүхэн мөн айж хариулах нь:

	— Манай гэрт хүн байгаагүй. Би ганцаар байсан. Харин манай гэрт айлчин буудаг гэр тул ийнхүү олон ширээ сандал байдаг юм гэхийн завсар тэр хятад дарга хурлын ширээн дээрээс нэг бичиг олж уншаад асууна. Энэ юун бичиг вэ? хэмээн их л догшноор асуухад хүүхэн би гаднаас олоод өөрөө бичиг үл мэдэх тул бусдаар үзүүлэхийн тул гэртээ оруулж тавьсан юм гэхэд тэр хятад цэргийн дарга Аа тийм гээ? Үүнийг барьж аваад яв хэмээхэд хоёр цэрэг хүүхнийг барьж гарыг нь ард нь хүлж буу тулган авч орно.

	 

	Хөшиг хааж завсарлана.

	 

	Гуравдугаар гарах байдал

	 

	Хөшиг нээгдмэгц тайзны гол дунд анхдугаар хятад генералыг гаргасан байдлыг засаж мөнхүү хятад генерал хуучин хэвээр сандал дээр сууж байтал гэнэт утас дуугарна. Тэр генерал авч чихэндээ барьж хаана ямар хүн? Бүсгүй хүн гэнэ ээ? одоо харин муусайн бүсгүйчүүд хүртэл улс төрийн хэрэгт оролцох болох нь ээ. Шууд нааш авчир! хэмээн их л уурсан утсаа ширүүнээр тавьж нааш цааш явж сэлгүүцэн байтал цэргийн дарга хоёр цэргийн хамтаар хүүхнийг авчирсан учрыг генералд хэлэхэд генералаас оруулж ирсүгэй гэнэ. Хүүхнийг хоёр цэрэг тууж баруун талын хаалгаар оруулан ирж их генералын өмнө гарын хүлээсийг тайлж сөхрүүлэн суулгаж цэргүүд нь даргын хажууд зогсоно. Генерал хүүхнийг их л муухайгаар харж шүдээ зууж ийн асууна.

	— Хүүхэн чиний бие ямар ямар хүмүүстэй юу хэлэлцэж байснаа эхнээс дуустал тодорхой мэдүүл! Хэрэв эс мэдүүлбэл чиний аминд шууд хүрнэ. Шууд бусад нөхдийг зааж өгсүгэй хэмээсэнд хүүхнээр ер айх байдлыг орхиж өндөр дуугаар над хувьсгалын хань нөхөр олон бий бөгөөд бидний хийх гэсэн хэрэг бол чиний мэтийн харгисуудыг даран сөнөөх ардын эрхийг мандуулах, хувьсгалт засгийг тогтоох гэсэн зорилготой болой! Би бусад нөхдөө хэрхэвч чамд хэлж өгөхгүй. Чи яавал яасугай! хэмээхэд генерал их л уурлаж сандлаас босож хүүхний дэргэд ирж шүдээ зууж чи муу нохой бусад нөхдөө хаа байгааг хэлж өгөхгүй юу? гэхэд хүүхэн

	— Үгүй гэхэд хэдэн удаа асууж дараагаар гар буу гаргаж чи хэлэхгүй юу хэмээн буудаж алаад үүнийг элсэнд аваачиж орхигтун хэмээсэнд цэргүүд түүнийг дамжлан авч гарна. Тэр хятад генерал хуучин сандал дээр, сууж цэргийн даргыг дуудаж ийн тушаана. Чиний бие цэргийг авч энэ шөнийн дотор тэдний муусайн хулгайнуудыг барьж миний өмнө авчирч тушаасугай хэмээсэнд тэр дарга тушаалыг дагаж ёслолыг гүйцэтгэн гадагш гарах гэхэд баруун талын хаалгаар гаднаа бичигтэй дөрвөлжин цагаан боодолтой захидал авчирч гадаад монголоос танай захидлын хариу иржээ хэмээн нэгэн хүн тэрхүү гарах гэсэн цэргийн даргад авчирч өгөөд буцаж орно. Тэр цэргийн дарга дотогш буцаж ороод их генералд гадаад монголоос захидлын хариу иржээ хэмээн өгөхөд генерал их л баярлаж шууд сандлаас босож хүлээн аваад гадаадад бичсэн бичгийг өндөр дуугаар ийн дуудна.

	 

	ДУНДАД ИРГЭН УЛСЫН ХАРЬЯАТ ГАДААД МОНГОЛ МУЖААС ТАНАЙ ЗАХИДЛЫН ХАРИУГ ӨРГӨВ ГЭНЭ

	 

	Ийнхүү уншиж тачигнатал инээж өгүүлэх нь:

	— Би бодвол гадаад монгол улс коминтерн ба Холбоот улсын хувьсгалын тусламж удирдлагыг шүтэж тусгаар бүрэн эрхтэй улс болоод аливаа хэргээ их л сайн явуулж буй хэмээн сонсогдож байгаад миний гарт тийм хялбар орохгүй биз ээ хэмээн санаж байсан билээ. Гэтэл энэ захидлыг үзвэл харин хэдэн захидал явуулсан төдийд шууд манай улсын харьяат болжээ. Харин захидлын гадна ийнхүү бичсэн нь доторхыг задалж үзвэл магад их л олон зүйлийн бурууг хүлээсэн буй за хэмээн захидлыг задалж үзээд их л цочиж сандран дотроос нэгэн хүний бэлэн хийсэн зангилаатай хиймэл гар гаргаж их л гайхан харж бас дахин нэгийг гаргаж хоёр гарыг нэг нэгээр гартаа барьж цэргийн дундуур олны зүг хандаж зогсон ийн өгүүлнэ. 

	— Энэ чинь ямар захидал гэж хүний бэлэн хийсэн гар байдаг юм бэ? Харин муухай шившигтэй хэрэг чинь энэ байна даа. Би гадаадад бичсэн бичгийг үзээд бас их баярлаж байсан билээ. Харин дотор нь ийм юм байхыг үзэв үү? Нөхөд өө! Энэ ер нь юу гэсэн утгатай юм бол доо. Магад гадаад монгол миний биеийг даажигнаж явуулсан хэрэг байх. Хэрэггүй захидал явуулав. Энэ мэт даажигнахыг мэдсэн бол би юу гэж явуулах билээ. Гэвч миний хийсэн ажил хэрэг биш дээ. Япон ба Англи улсуудын хөрөнгөтний зааж өгсөн хэрэг болох тул захидлыг хэвээр тус тусад нь хүргүүлэн өгье. Үгүй бас ийм муухай шившигтэй хэрэг болдог юмаа хэмээн дотогш орж цэргийн даргыг дуудаж шившгийн муухай байдлаа харилцан хэлэлцэж мөнөөх хоёр бэлэн салаавчилсан гарыг хоёр хэсэг боодоллож төмөр утсаар шуудан бичгийн хороотой ярьж нэгэн хүн ирэхэд генерал мөнөөх хоёр боодолтой бичгийг Японы ба Английн хөрөнгөтөн нарт хүргэж өгсүгэй хэмээн тушаан өгнө. Тэр хүн захидлыг авч чанагш буцаж гарах сацуу.

	Хөшиг хаана.

	 

	Дөрөвдүгээр гарах байдал

	Хөшиг нээгдмэгц тайзны гол дундуур хоёр өрөө болгож хөшиг татсан байх бөгөөд хоёр тасалгаатай тус бүрд нэгэн адил цагаан бүтээлэгтэй ширээ сандал зассан байх ба хаалганы хоёр этгээдэд тус бүрд хоёр цэргийг зогсоож байхын дээр баруун талын тасалгаанд Английн хөрөнгөтөн бичиг үзэж суух ба зүүн этгээдийн сандал дээр японы хөрөнгөтөн сууж мөн бичиг уншиж сууна.

	Гаднаас шуудан бичиг тараагч хүн зүүн этгээдийн хаалгаар орж ирээд японы хөрөнгөтөнд мөнөөх захидлын хариуг өгч буцаж гарна. Японы хөрөнгөтнөөр тэр захидлын гадаадад бичсэнийг дундад иргэн улсын харьяат гадаад монгол мужаас ирсэн захидлын хариуг хэвээр хүргүүлэв хэмээснийг үзэж их л баярлаж манай нэг хэрэг ийм хялбархан бүтдэг байж хэмээн захидлыг задалж мөнөөх гарыг харж үзээд их л гайхаж олны зүг барин одож ийн өгүүлнэ.

	— Энэ муу хятад генерал чинь харин надаар наадах болох нь ээ. Харин нэн сайн үгтэй бичиг хүргүүлсэн байх даа гэсэн чинь нэг хүний бэлгээр үйлдсэн гар явуулсан байна. Үүнийг чинь харин юу гэж хэлдэг байна даа нөхөд өө! хэрэв гадаад монгол улсын захидлын хариуд энэ мэтийн муухай юмыг явуулсан ахул үнэхээрийн дэлхий дахинд жигшүүртэй хэрэг болжээ. Үүнийг хэрэв мэдсэн ахул юунд би тэр муу генералд бодлого зааж өгөх аж дээ. Одоо ер энэ муу генерал бүтэхгүй золиг байна даа. Одоо өөр нэгэн генерал олж өөрийн улсын зарц хийх юм байна даа. Гэвч Коминтерн ба Холбоот улсын удирдлагаар гадаад монгол ийм бодлого гаргаж байх магадгүй. Юу боловч генералд захидал бичиж учрыг мэдсүгэй хэмээн буцаж сандал дээр сууна. Мөн бичиг хүргэгч хүн баруун хаалгаар мөнөөх захидлын хариуг Английн хөрөнгөтөнд өгч гадагш буцаж гарахад Английн хөрөнгөтнөөр Японы хөрөнгөтөн захидлыг хүлээн аваад ямар янзын байдалтай юу хэлсэн хэргийг цөм нэгэн адилаар хэлж гүйцэтгэн хуучин сандал дээр суумагц

	Хөшиг хаана.

	 

	
ХУУЧИН ЭТГЭЭД БА ГИШҮҮНЭЭС ХӨӨГДӨГСДИЙН ТУХАЙ ЖҮЖГИЙН ЗОХИОЛ

	 

	Гарах байдал

	 

	Хөшиг нээгдмэгц тайзны гол дунд нэлээд чинээлэг байдалтай айл зассан байх бөгөөд гаднаас мөн ч төдий л ядуу бус хүн баруун талын хаалгаар гарч явсаар тайзны гол дунд ирж ийн өгүүлнэ.

	— Миний бие үүний урьд арван тавдугаар онд гишүүнээс хөөгдсөн юм даа. Үгүй миний хийсэн хэрэг ч төдий л их хэрэг биш ялимгүй нэг аар саар бэлэг ба хүн жанчсан хэргийн учраас хөөгдсөн юм. Тэгээд одоо хүртэл гишүүнд орж чадаагүй явж байгаа юм. Нэг арга олж гишүүнд ороод бас нэг сайн албанд орчихно доо хэмээн хэлж дотогш орж гэртээ сууж байтал гаднаас нэг хуучны түшмэл мэтийн байдалтай хүн баруун талын хаалгаар гарч явсаар тайзны гол дунд ирж олны зүг нүүр хандуулан зогсож ийн өгүүлнэ.

	— За хө ер нь одоо ч хуучны над мэтийн этгээдийг цэвэрлэнэ гэх шиг ер нь хэцүү цаг боллоо шүү дээ. Харин эртхэнээс өөрсдийн хань нөхрийг олж хүчнээ зузаатгах арга мэх олохгүй бол харин горьгүй болж байгаа гэх шиг байна. Юу ч болов надад хань болох нэг хүн буй. Түүний гэрт очиж байдал учраа бага ярилцъя байз хэмээн мөн хүн суугч гэрт орж харилцан мэндээ мэдэлцэж гүйцэтгээд байтал гэрийн эзэн өгүүлнэ.

	— Та одоо юу хийж байна даа. Өнөөх намдаа хэвээрээ юу? хэмээхэд гаднаас ирэгч хүн хариу ийн өгүүлнэ.

	— Хийсэн юм ч бараг үгүй дээ. Алба хаасан нэртэй, цаг хэд болж байна, цалин хэдийд буух билээ гээд явж байна. Мөнөөх гишүүний нэрийг чинь зүүсээр дөнгөж дээсэн дөрөө тасраагүй байна даа. Түүнээс чинь гарсан бол ч надад юу байх вэ дээ гэсний дараа гэрийн эзэн ийн өгүүлнэ.

	— Би одоо тэр жил гишүүнээс ялимгүй зүйлийн учир хөөгдсөнөөс хойш одоо хүртэл гишүүн болж чадаагүй явж байна. Харин сонсвол одоо орж болох мэт байна гэх шиг. Чи юм дуулав уу? Мэдэв үү? хэмээн харилцан ярилцаж байхад баруун талын хаалгаар бас л нэг хуучны этгээдийн байдалтай хүн шууд явж тэр хоёрын дээрээс орж харилцан мэндээ мэдэлцэж суугаад тэр шинэ ирсэн хүн ийн асууна.

	— Та хоёр юу гэгчийг зөвлөж суугаа юм бэ? гэхэд гэрийн эзэн өгүүлрүүн.

	— Юу байх вэ дээ. Муу нөхөр чинь тэр жил гишүүнээс гараад одоо хүртэл дахин орж чадаагүй явж байна. Тэгээд та нар бол мөн нэг дөнгөөд гишүүндээ яваа юм буй за. Тиймийн тул намайг нэг арга эрж гишүүн болгохгүй юм гэж ярьж байгаа юм даа гэхэд шинэ ирэгч хүн ийн өгүүлнэ.

	— Бид хоёр ч хүн оруулж авах байтугай өөрсдөө арай хийж байна. Эрхэм ямар мэдэхгүй биш дээ. Гэвч таныг оруулж авахыг бид хоёр ч их л хичээнэ дээ гэхэд: нөгөө гаднаас ирэгч: ийн өгүүлнэ.

	— Үгүй тэгээд ямар аргаар яаж орох гэж бодож байна даа? хэмээхэд гэрийн эзэн ийн өгүүлнэ.

	— Би бодвол одоо ороход их хялбар болоод байгаа юм шиг байдаг юм даа. Юу гэвэл: Одоо намын долоодугаар хурал хуралдсанаас хойш олон албан газрын хүмүүс их л өөрчлөгдөж шинэ хүмүүс орж бий гэнэ билээ. Тиймийн тул намайг хэдийд гишүүн байгаад хөөгдсөн зэргийг мэдэх хүмүүс бараг үгүй байгаа гэж санадаг юм даа. Бас түүнээс гадна одоо үед элдэв янз тэдний ард олны ашиг тусын төлөөнөө санал шүүмжлэлийг гаргах буюу мөн харилцаанд худал үнэнээр хутгаж шүүмжлэх зэргээр самууруулах завсарт нь энэ төрд хэлж байгаад гишүүн болж болох байгаа юм даа. Ялангуяа та нар бол гишүүнээс гарахгүй байхад их хялбар даа. Юу гэвэл: Аливаа үүрийн хурал дээр шударга санал шүүмжлэлийг өргөнөөр тавивал боловсрон дэвших хэрэгтэй гэх зэргээр их л идэвхтэй хүн шиг байх юм бол та нар ер нь гарахгүй харин их тушаал өгсөнө гэхэд нөгөө хоёр их л зөвшөөрч үнэн зүйтэй хэрэг байна. Бид хоёр тэгж байх юм байна. Харин мэдлээ гэсний дараагаар бас гэрийн эзэн ийн өгүүлнэ.

	— Та хоёр хэрэв намайг гишүүнд орох гэвэл дааж өгөх юм даа гэхэд: ер таныг эс дааж оруулахгүй бол хэнийг дааж оруулах юм билээ дээ хэмээн их л инээлдэн байхад гэрийн эзэн ийн өгүүлнэ.

	— За хэрэв та хоёр даах ахул би танай үүрт оръё. Маргааш би танай үүрийн хурал дээр очъё хэмээн харилцан хэлэлцэж гаднаас ирсэн хоёр хүн нь хамтаар гарч одно. За миний хэрэг сая нэг бүтэх шиг байна даа гэж байхад

	Хөшиг хаана.

	 

	 

	Хоёрдугаар гарах байдал

	Хөшиг нээгдмэгц тайзны гол дунд хурлын ширээ засаж арван хэдэн гишүүд хуралдан байх бөгөөд мөнөөх хоёр хуучны этгээд хоёулаа мөн хуралд хуралдаж байна. Үүнд: 

	Хурлын даргаас өгүүлэх нь:

	— Одоо тус хурлын зургаадугаар зүйлд нэгэн шинэ гишүүн элсүүлэх тухай хэрэг байна. Зүй нь хурлын нэгдүгээр зүйд хэлэлцэж гүйцэтгэвэл зохих байсан юм сан. Гэтэл тэр орох гэсэн нөхөр бол үүний урьд гишүүнээс хөөгдсөн үл бүтэх этгээд хэмээх тул бидний тэргүүлэгчдийн хурлаар түүнийг гишүүнд авахыг татгалзсан юм даа. Гэвч нийтийн хурлаар хэлэлцэж хэрхэхийг тогтоох буй за хэмээхэд мөнөөх хуучны этгээд хурлын даргаас зөвшөөрлийг авч өгүүлэх нь:

	— Энэ шинэ орохыг хүссэн нөхөр бол үнэхээрийн жинхэнэ ядуу ард болохын дээр, хүн төлөв шударга томоотой тул би хувьдаа шууд жинхэнэ гишүүнд элсүүлэн авбал зохино гэж санаж байна даа хэмээхэд бас нэгэн өөр гишүүн босож өгүүлэх нь

	— Тэр нөхрийг оруулж ирээд хэлэлцвэл ямар? гэхэд бүгдээр зүйтэй гэнэ. Тэр хуучны этгээдийн нэг нь гарч мөнөөх, гишүүнээс хөөгдсөн хүнийг дагуулан ирж орохын зуур харилцан өгүүлэлдэх нь

	— За юу болж байна?

	— Үгүй чиний биеийг гишүүнээс хөөгдсөн хэмээн ярилцаж байна. Чи анкет бичүүлэхдээ гишүүнээс хөөгдсөнөө бичүүлсэн юм уу гэхэд

	— Золиг би мартаад бичүүлсэн юм байна. За бас цустай хэрэг болж дээ. За яах вэ. Юу боловч оръё хэмээн орж бүгдийн амрыг эрж сууна. Нэг гишүүн хурлын даргаас зөвшөөрөл авч өгүүлэх нь:

	— Энэ нөхөр бол үүний урьд баруун аймагт албан хэргээр явахад бусдаас үлэмжхэн бэлэг мөнгө авсан ба мөн ч энгийн номхон ардыг зодож жанчих зэргийн зүй бус явдал гаргасан учраас гишүүнээс бүрмөсөн хөөгдсөн бөгөөд хуучны хүнд суртлыг баримталсан тул намын гишүүнд байж хэрхэвч тохирохгүй хүн гэж санаж байна даа гэхэд бас нэг нөхөр босож өгүүлэх нь:

	— Энэ нөхрийн тухай хянавал үнэхээрийн үл бүтэх этгээд нь илэрхий бөгөөд юу гэвэл энэ нөхрийн даасан этгээд нь хоёул хуучны язгууртан болох бөгөөд хэрхэвч ардын хань нөхөр биш тиймийн тул гишүүнд авахыг шууд хэрэгсэхгүй болговол ямар хэмээхэд гишүүд зүйтэй хэмээн гар өргөж батална. Дараагаар хурлын дарга гишүүнд орох гэсэн нөхрийг одоо таныг гишүүнд авахгүй гэнэ. За одоо гадаалъя хэмээсэнд мөнөөх Нөхдөө! зайлуул гээд гарч ийн өгүүлнэ.

	— Энэ хоёрыг чинь намайг оруулах юм байх гэж санасан харин өөрсдөө арай хийж байгаа золигууд байна. За яах вэ, явж гэртээ суувал зохих биз хэмээн баруун талын хаалгаар орно. Дараагаар мөнөөх хуучны этгээд суудлаас босож хурлын даргаас зөвшөөрөл авч өгүүлэх нь:

	— Над бага шударга шүүмжлэл байна. Юу гэвэл тэр гэж мөнөөх гишүүнийг авахгүй гэсэн ба хуучны этгээдээр даалгасан хэмээн шүүмжилсэн нөхрийг зааж энэ нөхөр ер бидний намын гишүүнд байж болохгүй гэж санана. Юу гэвэл энэ нөхөр бол гэртээ хүн очиход нэг их зантай ном уншаад, дуугүй суух бас дундаа нарийн хоол идэх бас хурал дээр хүнийг муугаар дайрах үл зохилдох этгээд гэж санах тул гишүүнээс хөөвөл зохих болов уу гэхэд бас нөгөө хуучны этгээд нь босож бас л

	— Тэр үнэхээрийн ч зохилдохгүй хүн байна. Дандаа хөлсний морин тэргэн дээр сууж явган явахгүй гудамжинд хүнтэй дуугүй зөрөх, ийм жигшүүртэй, гишүүний найрамдалгүй хүн болох тул гишүүнээс бүрмөсөн зайлуулбал ямар бол доо хэмээхэд өөр гишүүн хурлын даргаас зөвшөөрөл авч өгүүлэх нь

	— Нөхөд энэ хоёр нөхрийг мэдэхгүй биш дээ. Одоо энэ хоёр бол бидний шударга гишүүдийг ялимгүй зүйлээр шүүмжилж гишүүдийг хооронд нь завсардуулахыг бодолхийлсэн зальхай этгээд даруй мөний тул түүний шүүмжлэлийг хэрэгсэхгүй болгож харин өөрсдийнх нь биесийг гишүүдээс хөөвөл зохих этгээд мэт санагдаж байна гэхэд хурлын даргаас өгүүлэх нь:

	— Энэ хоёр нөхрийн байдал ба шүүмжлэл зэргийг хянавал үнэхээрийн үл бүтэх этгээд даруй мөн бөгөөд учир юу гэвэл энэ хоёр бол хоёул хуучны этгээд, бидний хань болох хүмүүс бус ба мөн намд оруулахыг хүссэн этгээд нь урьд гишүүнээс хөөгдсөн үл бүтэх этгээдийг шууд намд оруулан өөрсдийн хүчийг зузаатгах, хань нөхөр болгох гэсэн нь даруй илэрхий болохоор үл барам харин шударга гишүүдээс үнэн мөнийг илэрхийлэн шүүмжлэхэд харин тэр нөхрийг гишүүдээс хөөвөл зохино гэх зэргээр бидний гишүүдийг харилцаанд завсардуулах гэсэн зальхай хорт этгээд мөн болох тул шууд гишүүнээс хөөн гаргаж зохих газраа мэдүүлбэл ямар хэмээн санаж байна гэхэд бүх гишүүд зүйтэй хэмээн гар өргөж батална. Үүний дараа нөгөө нэг хуучны этгээд нь өврөө уудалж бат илэрхийлэх бичгийг гаргаж ширээн дээр хаяж май үүнийгээ авсугай.

	— Би гишүүнтэй ч болно. Гишүүнгүй ч болно хэмээн гарч одно. Хурлын гишүүд нь харин жинхэнэ үл зохилдох этгээдийг олж ариутгав хэмээн хэлэлцэж алга ташиж байтал хөшиг хааж хуучны этгээд ба гишүүнээс хөөгдөгсөд хэмээх жүжгийн зохиол төгсөв.

	 

	
ХАТАН ДОЛГОР, ХАРЦ ДАМДИН2

	Монгол үндэсний опер хэмээх аялгуут жүжгийн зохиол

	 

	Наадагчид нь:

	1. Хатан Долгор дөрвөд

	2. Харц Дамдин дөрвөд

	3. Лам феодал

	4. Хар феодал

	5. Хятад амбан

	6. Хувилгаан лам

	7. Самдан

	8. Дорж

	9. Зоригт ард

	10. Буриад монгол хоёр эрэгтэй, эмэгтэй

	11. Дотоод монгол хоёр

	12. Барга монгол хоёр

	13. Халх монгол хоёр

	14. Шавь лам хоёр

	15. Цагдаа гурав

	16. Дамнуурч 4

	17. Ялтан хүмүүс 3

	18. Хиа 1

	19. Хаалгач 2

	20. Сур харвагч 2

	21. Хасаг монгол 2

	 

	ТАЙЗНЫ ЗАСАЛ

	Тайзны гол дунд хоёр этгээдэд тусгай шат бүхий гоёмсог уул байгуулж түүний ар тал дээр хувилгаан ламын улаан халзтай шар тугдам байна. Мөн уулын өвөр талын бэлд улаан халз бүхий хөх өргөө байна. Эдгээр уул ба гэр зэргийг туйлын гоёмсгоор засаж байгуулах бөгөөд тайзны дотоод заслын хөшгийг тусгай шинэ янзаар үйлдэж түүний дээр монгол үндэсний элдвийн гоёмсог хээ хуаруудыг барлан хэвлэж чимэглэнэ. Эл жүжгийн гэрлийн чимэглэл нь өнгө бүрээр гэрэлтүүлэх боловч үүнийг тухайд жүжгийг эрхлэн гаргах найруулагчаас тохируулан гүйцэтгэвээс зохино.

	 

	НЭГДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	Хөшиг нээгдэхэд гэрлийн өнгө буурай. Будлант давхар хөтлийн чанадад феодалын хөх өргөө, хувилгаан ламын шар тугдам уулын ар өвөр хоёр этгээдэд үзэгдэж тайзны дээр хүнгүй хөгжмийн дуу ганц лимбээр Гоолингоо хэмээх дууны аялгууг алгуурхнаар лимбэдэж байхад дотоод хөшгийн чанад этгээдэд монгол үндэсний урт дуу хол сонсогдож буй мэтээр дуулж байна. Үүний дараа хөгжмийн аялгуу өөрчлөгдөж ёочин хэмээх хөгжим морин хуурын хамтаар дуулалт жүжгийн нэгдүгээр аялгуугаар хөгжимдөхөд уулын баруун этгээдэд хоёр хүн сур харваж буй байдал үзэгдэж байхад хөгжмийн аялгуу өөрчлөгдөж хуучир ба мөн морин хуур зэргийн хөгжмөөр бүрээ бишгүүрийн аялгууг их л тодхоноор наадахад уулын зүүл этгээдээс ламын гүнцэг барьсан хоёр шавь лам гарч алгуурхнаар явж хувилгаан ламын тугдамд ороход хөгжмийн аялгуу өөрчлөгдөж дуулалт жүжгийн гуравдугаар аялгууг дарах ба будлант хөшиг хураагдахад уулын баруун этгээдээс хоёр хиа нар хадаг ембүү дээр өргөж барьсаар гарч ноёны хөх өргөөнд явж орно.

	Үүний дараа хөгжмийн аялгуу өөрчлөгдөж дуулалт жүжгийн хоёрдугаар аялгууг наадахад

	Тайзны гол дундах заслын зүйл үл үзэгдэж тайзны зүүн өмнө этгээдэд ганц хүүхэн худгаас ус авч буй мэт байдлыг үзүүлэн байтаад гэнэт үзэгдэхгүй болж тавцангийн баруун өмнө этгээдэд эрэгтэй эмэгтэй хоёр хүн үзэгдэж нэг нь дээс томж нэг нь уурга засаж сууна.

	Хөгжмийн аялгуу хэвээр, гэнэт гэрлийн өнгө буурч таван секунд хир харанхуй болоод дахин бүх тайзыг цагаан гэрлээр тод гийгүүлэхэд уулын зүүн баруун этгээдийн шатан дээр монгол үндэсний олон ард бараг төлөв байх бөгөөд гагцхүү ноёд ихэс хийгээд харц Дамдин үл байна.

	Хөшиг нээмэгц буриад Дулмаа нөхрийн хамтаар гарч хатан Долгорыг харж инээсээр очиход мөн хатан Долгор харж инээсээр уулын шатаар бууж ирээд Дулмаатай учрахад зүг бүрээс бусад нөхөд нь хамтарч хуралдахад

	— Халх Сүрэнгээс хоёрдугаар аялгуугаар

	— Эрхэм олон нөхөд минь би нэгэн үгийг хэлье. Энэ нөхөр Долгороор нэгэн бүжгийг бүжиглүүлье хэмээхэд морин хуураар дөрвөдийн бүжгийн аялгууг дарах ба бусад олон нөхөд ба Долгор нь зөвшөөрсөн мэт байдлыг үзүүлэн Долгор ганцаар дөрвөдийн биелэх хэмээх бүжгийг биелэхэд бусад олон нөхөд нь бүгдээр баясгалант байдлыг үзүүлэн байхад хөшгийн цаанаас

	Харц Дамдинаас хоёрдугаар аялгуугаар

	 

	— Хайртай гэргий Долгор минь

	Хаа явна хүү минь ээ

	Хайж эрсээр яваад

	Энд хүрч ирэв ээ би

	 

	хэмээхэд Долгор Дамдины дууг сонсож туйлын баясгалант байдлыг үзүүлэн дуу тарсан зүг босож очиход бусад наадагчид нь түүний хойноос гайхаж ширтэнэ. Долгор, Дамдин нар учирч

	Долгороос хоёрдугаар аялгуугаар

	 

	Хайртай нөхөр чамайг

	Харж хүлээсээр суулаа шүү

	Хаяж орхиод хонгор минь

	Хаачаад ирэв хүү минь

	 

	Дамдинаас мөн аялгуугаар

	 

	Хаачхав хаачхав хонгор минь ээ

	Холын газарт очсонгүй

	Хонгор чамайг эрж олоод миний сэтгэл баясна

	 

	хэмээн Долгорын хамтаар тайзны гол дунд ирэхэд бусад наадагчид нь тэр хоёрыг хүрээлж байхад

	Зээлийн Доржоос хоёрдугаар аялгуугаар 

	 

	Эрхэм таны гэргийгээр

	Бид нар бүгдээрээ бүжиглүүлж байна.

	Дахиад нэг бүжиглэхийг бид нар бүгдээрээ хүсэж байна.

	 

	Халх эмэгтэй Солиос гуравдугаар аялгуугаар

	 

	Үнэхээрийн ижилдэн дассан хоёроо мөнөөс мөн шүү

	Ижилдэн дассан янагууд сайхан шүү

	 

	хэмээхэд эцсийн үгийг наадагчид бүгдээр өгүүлбэл зохино.

	Халх Сүрэнгээс хоёрдугаар аялгуугаар

	 

	Эрхэм хоёр нөхөр минь

	Дахиж нэг бүжиглэнэ

	Дахиад нэг бүжиглэхийг бид нар бүгдээрээ гуйцгаая

	 

	хэмээхэд бусад наадагчид үүний эцсийн үгийг хамт хэлж гуйна. Хөгжмийн аялгуу өөрчлөгдөж дөрвөд бүжгийн аялгуу морин хуураар дарахад Долгор, Дамдин нар хамтаар бүжиглэж байна.

	Хөгжмийн аялгуу өөрчлөгдөж бүрээ бишгүүрийн дуу сонсогдоход наадагчид бүгдээр хувилгаан ламын ордны зүг харж уулын хоёр этгээдийн шат өөд гарахад хөгжмийн аялгуу өөрчлөгдөж дуулалт жүжгийн нэгдүгээр аялгуу дарахад

	— Хувилгаан лам хоёр шавийн хамтаар гарч наманчлан зогсож

	Хувилгаан ламаас 1-р аялгуугаар

	 

	Эх болсон зургаан зүйлийн хамаг амьтны тусын тулд амарлингуйн дүрийг үзүүлэн ирлээ би 

	 

	хэмээхэд наадагчид бүгдээр мөн мөн үнэхээрийн тийм хэмээн бүгдээр наманчлан сөгдөнө.

	Хувилгаан ламаас 1-р аялгуугаар

	 

	Эрхэм тойныг өргөмжилж

	Эзэд хаадыг хүндэлж

	Эзний хуулийг бүү зөрчигтүн

	Энэ насандаа буяныг үйлдэн эцэс хойд насаа бодогтун

	 

	Хар биеийн хүчнийг хайрлахгүй хаан эзэнд өргөгтүн

	Хамаг олноор наманчлагтун

	 

	хэмээхэд

	Наадагчид бүгдээрээ 1-р аялгуугаар

	 

	— Мөн мөн номын эгшгийг сонсъё

	 

	Хувилгаан ламаас 1-р аялгуугаар

	— Гурван эрдэнэ лам багшид мөргөнө

	 

	Эзэн тэнгэртээ сөхөрнө

	Энэ ба хойд насыг даатгасугай

	 

	хэмээхэд бүгдээр 3-р аялгуугаар

	 

	— Гурван эрдэнэд залбирч лам багшдаа сүсэглэн мөргөе.

	Эзэн тэнгэртээ сөхрөн ёсолъё

	 

	Хувилгаан ламаас 3-р аялгууны эцсийн аялгуугаар

	 

	— Түмэн шавь нар минь бүгдээр босоцгоогтун 

	 

	хэмээхэд наадагчид босож хувилгаан лам уулын зүүн талын шатаар буухдаа Долгор хүүхнийг үзэж тачаангуйн дурыг үзүүлэн явсаар тайзны баруун өмнө этгээдэд ирж эгж хараад наманчлахад наадагчид бүгдээр сөхрөн мөргөхөд хувилгаан ламаас 1-р аялгуугаар

	 

	— Маанийн зургаан үсгийг марталгүй уншиж 

	Манлай дээрээ багшийгаа бодогтун 

	 

	хэмээн ороход

	Халх Сүрэнгээс 2-р аялгуугаар:

	 

	Эрхэм олон нөхөд минь

	Эргэж янагш хараарай

	Өнөөх бүжиг наадмаа дахиад нэг бүжиглэе

	 

	хэмээхэд морин хуураар бүжгийн аялгууг дарахад Долгор, Дамдин нар бүжиглэж байх бөгөөд гэнэт хөгжмийн аялгуу өөрчлөгдөж гуравдугаар аялгуу дарахад феодалын хөх өргөөнөөс хятад амбан хар шар феодал гарч ирэхэд наадагчид бүгдээр Хөх өргөөний хоёр этгээдэд сөхрөн ёслоход

	Хар шар феодал нар хятад амбаныг хүндлэн ёсолж үдэх зэргээр явж уулын баруун талын шатаар өөд гарч

	Хар феодалаас 3-р аялгуугаар:

	 

	Халх монголын хамаг баялгийн зүйлүүд бүгдээр энэ

	Хайрлах газар нэгээхнээр үгүй

	Үзэн толилж болгоож айлдаарай.

	Өргөн олноор мэхийн ёслогтун

	 

	хэмээхэд

	— Наадагчид бүгдээр 3-р аялгуугаар:

	Эзэн тэнгэртээ ёслон мөргөнө хэмээн сөхрөн ёслоход Хятад амбанаас гуравдугаар аялгуугаар:

	 

	— Халх монголын хаад ноёд та бүхний

	Халуун угтлагыг хүлээн авч баярлав.

	Хамаг баялгийн зүйлүүдийг

	Хайрлахгүй хэмээснийг хаан эзэнд уламжилж өгье

	Хаад ноёд та бүхэнд хишгийг хүртээнэ.

	Хамаг олон та бүхэн бүгдээрээ босогтун.

	— Хаан эзний хайрлал хишиг

	Халх монгол дээр тусах цаг болов

	Хамаг олноор харж хүлээгтүн

	 

	хэмээхэд

	Наадагчид бүгдээр босож байхад

	— Шар феодалаас гуравдугаар аялгуугаар:

	 

	Шашин төрийн хэргийг шавь нар боолчуудын хамтаар өргөх хэрэгт 

	Шанзав миний бие шаламгайлан гүйцэтгэнэ.

	 

	Хар феодалаас гуравдугаар аялгуугаар:

	 

	— Дээд эзэн хаан таны улсад өчүүхэн бага улс ба баялгийн зүйлүүдийг тахил болгон өргөж таван угсаа нэгтгэх хэрэгт тавин зориулъя 

	 

	хэмээн хятад амбаныг чанагш үдэж ороход

	Наадагчид түүний хойноос дагалдан байхад

	 

	Хөшиг хаана.

	 

	ХОЁРДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	Хөшиг нээхэд гэрлийн өнгө тусгай

	 

	Наадагчид бүгдээр уулын хоёр этгээдийн шатан дээр сур харваж бүхий хүнийг харж буй мэт байдлыг үзүүлэн байх ба мөн зарим нь хэсэг бүлгээр элдвийн сул яриа харилцаж байхад уулын баруун этгээдэд хоёр хүн сур харваж байх хийгээд нэг нь онож нэг нь алдаж буй мэт сурын уухай хөшгийн чанад хэдэн хүн туйлын сайхан аялгуутайгаар гүйцэтгэн байхад

	Сур харвах нь зогсож бүрээ бишгүүрийн аялгууг хөгжмөөр дарж гүйцэтгэхэд наадагчид бүгдээр шар тугдмын хаалгаар хоёр хаалгач хүн гарч ирээд наадагчдад хаалгачаас хоёрдугаар аялгуугаар

	 

	Хаан эзний зарлигийг хамаг олноор сонсогтун 

	 

	хэмээхэд наадагчид бүгдээр сөхөрнө.

	 

	— Наран гэрэлт түмэн наст богд эзэн хаанаас зарлиг буулгаж, 

	— Боол харц Дамдины гэргий Долгорыг ногоон дар эх цол өргөмжилж Ван ноён Таяад хатан болгон шилжүүлсүгэй.

	Долгор ногоон дар эх нааш ирж

	Эзний хишгийг хүртсүгэй.

	 

	Дотоод монголын эмэгтэй Навчаас хоёрдугаар аялгуугаар

	 

	Эзэн хаанаас зарлиг буулгав

	Эрхэм дээдэс тодров.

	Энэ л нөхөр Долгор минь 

	Ийм л заяатай хүн байж шүү.

	 

	Долгороос хоёрдугаар аялгуугаар

	 

	Энэ биед учирсан нөхөр байсаар байтал

	Эзэн хаанаас эрхэм дээдэст шилжүүлдэг ёс байна уу

	Боол миний бие чинь богд эзний хишгийг хүртэхгүй

	Буруу болох ялыг энэ биедээ хүлээнэ.

	 

	хэмээн уулын уруу буухад наадагчдын эмэгтэй бүгдээрээ нэгэн зэргээр 2-р аялгуугаар

	 

	— Үеийн л нөхөр Долгор минь энэ хэлдэг чинь буруу шүү.

	Эзэн хааны зарлигийг дагаж эрхбиш очих хэрэгтэй шүү

	 

	Хаалгачаас хоёрдугаар аялгуугаар

	 

	— Эртний хувь заяа тохиолдож

	Эзний хайрлал хишиг бууж байхад

	Хойшоо хэлж гэдрэг суудаг ямар жигтэйхэн хүн бэ?

	 

	хэмээн Долгорын хоёр гараас барьж хүчээр авч явахад

	Долгороос мөн аялгуугаар

	 

	Хүн болж төрөөд өөрийн мэдрэлгүй өмчит хөрөнгө мэт

	Бусдын эрхээр дамжуулагдах нь үнэхээр үзэх газаргүй.

	 

	Буриад ба дотоод монгол хоёр эмэгтэйгээс мөн аялгуугаар

	 

	— Заяа л буяны үүд нь нээгдсэн зарлигийн ногоон дар эх минь

	Сэтгэл санаагаа уудам тавьж заяаны суудлыг эзлээрэй

	 

	Долгороос мөн аялгуугаар

	 

	Хайртай нөхрийг минь ирэхэд нь хамаг учрыг хэлээрэй

	Хаан эзний зарлиг хэмээгээд хавчиж байгаад аваад явлаа шүү

	 

	Хоёр хаалгач Долгорыг цааш хөтөлж чирсээр ороход

	Наадагчид бүгдээр баахан зовсон мэт байдлыг үзүүлэн байхад 

	Хөшгийн чанад нөгөө талаас Дамдинаас хоёрдугаар аялгуугаар

	 

	Хайртай гэргий Долгорыг минь хаа аваад одов.

	Хаан эзний зарлигийг хар толгойг өгөртөл тэмцэнэ би

	 

	хэмээн үглэсээр гарч олны дундуур гэргий Долгорыг харсаар гарч ирээд

	Наадагчдад

	Дамдинаас мөн аялгуугаар

	 

	Боол биднийг боддоггүй богд эзэн гэж байдаг юм уу

	Бусдын гэргийг булааж авдаг ёс хаанаас гарав 

	Ижилдэн дассан адгуусыг хүртэл салгахдаа энэрэн хайрлах байтал

	Эвлэлдэн нийлсэн эр эм хоёрыг салгахдаа энэрэх сэтгэлгүй юу

	Харц бидний ардуудыг харах хүнгүй болжээ 

	Хаа боловч явж тэмцэнэ харж байгаарай нөхөд минь 

	 

	хэмээн явж ороход наадагчид бүгдээрээ туйлын зовуурьт байдлыг үзүүлэн Дамдины хойноос дагаж нэлээд явж зогсоход

	Самданаас хоёрдугаар аялгуугаар 

	 

	Эзэн хааны зарлигаар гүйцэтгэсэн хэрэг мөн боловч

	Ижилдэн дассан хоёрыг салгаж доордсыг доромжилсон хэрэг шүү

	Өнөөдөр Дамдин дээр боловч өглөө бидэн дээр ирнэ шүү

	Өргөн олон түмнээр сайтар болгоомжлох хэрэгтэй буй заа

	 

	Халх эмэгтэй Цэрэнхандаас мөн аялгуугаар

	 

	Хаан эзний зарлигийг хамаг олноор дагах хэрэгтэй

	Хатан болно гэдэг чинь харин их л заяа шүү хэмээн өгүүлэн байхад

	 

	Хөшиг хаана

	 

	 

	ГУРАВДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	Наадагчдын эмэгтэйчүүд нь уулын зүүн талын шатан дээр сууж гунан хар хэмээх дууг намуухнаар дуулан байна. Эрэгтэйчүүд нь шагай харваж байхад хөгжмийн дуу гуравдугаар аялгууг дарахад уулын ар талаас Дамдин нарын зэрэг дөрвөн ялтангуудыг хоёр цагдаа харгалзсаар гарч ирэхэд наадагчид бүгдээр харж гайхсан мэт байдлыг үзүүлэн байна.

	 

	Дамдинаас гуравдугаар аялгуугаар

	 

	Үнэн шударгыг нэхэмжилсээр явж өөрийн биеийг ялд оруулав

	Өргөн олон түмнээр толилсон буй за

	Хаан эзний зарлиг хэмээгээд

	Харц бидний хань нөхрийг салгаж гашуун зовлонд учруулав.

	Өчүүхэн бидний ард түмнийг өршөөх этгээд үгүй болжээ

	Өөрсдийн биесээр тэмцэлдэх цаг болов

	 

	хэмээхэд

	Буриад Самбуугаас хоёрдугаар аялгуугаар

	 

	Эрхэм нөхөр Дамдин минь бид нар чамд хэлсэн шүү

	Эзэн хааны зарлигийг хаанаас зөрчиж болох вэ

	Ялтан Дагваас мөн аялгуугаар

	Түншийн өрийг төлөхгүй гэсэн учирт

	Төмөр гинж зүүлээ би

	Түмэн ардууд бүгдээр толилсоор хэрэг буй за 

	 

	Цагдаагаас мөн аялгуугаар

	 

	Эзэн хааны зарлигийг эрхэж болдоггүйг мэдэх үү чи

	Энэ ял чинь бага, хэрэг дэгдээхийн бол тэргүүнгүй болно шүү

	 

	Ялтан Шараваас мөн аялгуугаар

	 

	Арав таван малыг албан тахилд барьж гүйцэтгээд

	Адаг сүүлийн үед анз ялд учрав

	 

	хэмээн тус бүр зовлонт байдлыг үзүүлэн байхад наадагчдаас тэдгээрийг үзэж зовуурилан байхад хөшигний цаана богд залрав. Хойшоо байсугай. Морьтой хүн буу! Зам зайлсугай гэх мэтийн өндөр дуу гарахад бүх наадагчид бүгдээр нэгэн зэрэг нэгдүгээр аялгуугаар

	Болд залрав. Дүрийг нь харцгаая хэмээн дуу гарсан зүг харан явж ахуйд

	Дамдинаас гуравдугаар аялгуугаар

	 

	Хайртай гэргийг минь хагацуулан авсан

	Хар тангадыг харж юу хийнэ

	Харин түүнтэй тэмцвэл зохино

	 

	хэмээхэд

	Буриад Самданаас гуравдугаар аялгуугаар

	 

	Тэнгэр бурханд буянгүй чи

	Дэмий үгийг битгий хэлээрэй

	Аягүй бол алагдахыг мэдэх үү чи

	 

	Дамдинаас мөн аялгуугаар

	 

	Амьдын зовлонг эдэлж дарлагдсанаас 

	Алагдаад үхсэн минь дээр болно

	Ариун журамт нөхөр минь өөрөө хичээгээрэй чи

	 

	хэмээн байтал

	 

	Хөшиг хаана

	 

	 

	ДӨРӨВДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	Тайзны дээр бүх наадагчид нь хоёр этгээдэд зогсох хийгээд мөн цагдаа нар ялтангуудыг харгалзан бүгдээр баруун зүг хүлээн харж байхад хөгжмийн аялгуу ганди мод хэмээх дууны аялгууг дарж байна. Долгор, ноёны хатан болсон хувцастай туйлын гоёмсог байдалтай эрмээ жуузанд сууж дөрвөн хүнээр дамнуулан гарч ирэхэд наадагчид бүгдээр гайхсан мэт байтал Долгор жуузнаас гарч ирэхэд хөгжмийн аялгуу өөрчлөгдөж гоолингоо хэмээх аялгуу дарахад Долгор олны дундуур нөхрийг хайж байтал Дамдин гэргий Долгорыг таньж шууд урагшлан давшиж Долгор хэмээн дуудахад Долгор олж үзээд туйлын сандарч Дамдин хэмээн нэгэнтээ дуудаж хоёулаа учрах бөгөөд энэ завсар ялтан Дамдиныг цагдаа нараас анхандаа хориглох авч хатан хүн ирж учирч буй тул аль ч учрыг үл мэдэн гайхаж байтал

	Дамдин хоёрдугаар аялгуугаар

	 

	Хувь заяа муутай би чинь

	Хуулийн газраа шилжив дээ

	Заяа буянтай чи чинь

	Жаргалтай орондоо очсон уу

	 

	Долгороос гуравдугаар аялгуугаар

	 

	Хайртай нөхөр чи юуг хэлнэ

	Хаан эзний хүчинд автагдаж

	Хагацсан боловч

	Халуун сэтгэл минь зүрхний угт хэвээр шүү 

	Эрх тушаалаар дийлэх боловч

	Энэ биеийн минь зоригийг дийлэхгүй биз.

	Эрх биш тэмцэж байгаад дийлнэ дээ

	Хаан эзний зарлигаар гүйцэтгэсэн боловч

	Хатан болохыг хүсэхгүй сэтгэл шүү

	Харц янаг чамтайгаа энэ насыг барна шүү

	 

	хэмээн Долгор Дамдинаас холдож жуузны дэргэд ирж дамнуурчны ард ирж өгүүлэх нь:

	Долгороос гуравдугаар аялгуугаар

	 

	Зарлигийн хатан болохгүй гээд

	Заяаныхаа нөхөртэй үлдлээ гэдэг учрыг

	Та нар түргэн явж ноёндоо айлтгаарай 

	Албадан дарлаж авах таны эрх хэцүү боловч 

	Алавч дагахгүй ардын зориг гайхамшиг шүү 

	Энэ учрыг эзэндээ очиж айлтгаарай 

	 

	хэмээн жууз дамнуурч нарыг буцааж явуулан наадагчдын зүг харж өгүүлэх нь

	 

	Адгуус мэт дарлагдсан бид хоёрыг

	Аврах хүмүүс хаанаас байх вэ дээ

	Амраг сэтгэлт бид хоёр биесээр хүлээнэ

	 

	хэмээн нөхрийн дэргэд очиж нөхрийн хамтаар

	 

	Хэрэг муухай болов

	Хэн хүмүүс бидэнд туслах аж

	Хүний гарт орж гүйцэв 

	 

	хэмээхэд Доржоос мөн аялгуугаар

	 

	Үнэн шударгыг баримтлагч хүнд

	Үзмэгц туслах нөхөд олон байдаг юм шүү 

	Өөрийн зоригийг чангатгаж тэмцээрэй 

	 

	хэмээн байтал уулын ар талаас хар феодал нэгэн хиа дагуулан гарч ирээд Дамдин, Долгор нарыг харж хуруугаар зааж өгүүлэх нь

	Феодалаас гуравдугаар аялгуугаар

	 

	Харц муу Долгор чи хаан эзний зарлигийг зөрчинө үү

	Хайран биеийн чинь хохь болно шүү

	Хамаг эрх бидний гарт бийг мэдэх үү чи 

	Хуулийн газарт үүнийг аваад яв

	 

	хэмээхэд хиа хүрч ирээд Дамдин, Долгор нарыг хүч мэдэн салгаж Долгорыг авч одоход Долгороос гуравдугаар аялгуугаар

	 

	Эр эм болсон бид хоёрыг

	Эзэрхийлэн дарлах боловч та нар

	Эргэн тэмцэх ардын зоригийг мохоохгүй шүү 

	 

	хэмээн байтал

	Хөшиг хаана

	 

	 

	ТАВДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	Хөшиг нээхэд тайзны дээр хятад амбан Долгор, Дамдин нараас бусад наадагчид бүгдээр байна. Хөгжмийн аялгуу Гоолингоо хэмээх дууны аялгууг туйлын зовлонт эгшгээр дарж байхад наадагчид бүгдээр баруун зүг гөлрөн ширтэж зогсоход Долгор Дамдин нарыг алахаар дөрвөн хүмүүс харгалзан гарч ирэхэд наадагчид ардууд зовлонт байдлыг үзүүлнэ.

	Долгороос Гоолингоогийн аялгуугаар

	 

	Хайртай амраг бид хоёр

	Хамтран амьдрахыг бодсоор яваад

	Хаан эзний харгис эрхэнд автагдаж

	Хайран чиг амьсыг алдах болов оо, хө

	 

	Халх эмэгтэй Сүрэнгээс гоолингоогийн аялгуугаар

	 

	Харц бидний ардуудыг

	Хайрлах сэтгэлгүй

	Хаан эзэн байдаг юм уу

	 

	хэмээхэд наадагчид бүгдээр мөн аялгуугаар

	 

	Хай хай мэдэхгүй хөөрхий дээ

	Яасан ч хэцүү зовлон байдаг юм бэ 

	 

	хэмээгээд бүгдээр ноёны зүг харж сөхрөн ёсолж өгүүлэн гуйх нь мөн аялгуугаар

	 

	Хаан эзэн тэнгэр ноёд минь

	Хайран амьсыг уучлан хайрлаач

	Хамаг бүгд бид нар

	Хайран амьсын өршөөлийг гуйя даа

	 

	Зоригт ардаас гуравдугаар аялгуугаар

	 

	Энгийн номхон ард биднийг эзэрхийлэн дарлаж

	Энэ мэтээр алах нь даанч бэрхтэй

	Эдний эзэрхэг ноёдыг эсэргүүцэн тэмцэж

	Эрх чөлөөгөө авах нь бидний ардын үүрэг шүү

	 

	хэмээхэд хар феодалаас гуравдугаар аялгуугаар

	 

	— Захиргаагаа алдсан та нар

	Зарлигийн хуулийг зөрчихийг бодно уу 

	Зальхай этгээдүүдийг бариад аваарай

	 

	хэмээн тушаахад

	Нэгэн цагдаа уулын дээрээс бууж зоригт ардыг барих хэмээхэд олон наадагчдаас нэгэн зэргээр хоёр алхам урагш давшихын хамтаар битгий барьсугай хэмээн өндөр дуугаар өгүүлэхэд цагдаа нь баахан айж сандран байхад

	— Хөшигний цаана бүрээ бишгүүрийн дуу чангаар сонсогдоход ардууд сүсэг бишрэлийн талаар зориг нь буурч байхад

	 

	Хөшиг хаана

	 

	
ГОВИЙН ХҮҮХЭН ГҮНДЭГМАА3

	Гарах хүн

	Говийн хүүхэн Гүндэгмаа

	Мөн хүүхний эцэг Чулуун

	Мөн хүүхний эх Соль

	Мөн хүүхний нөхөр Жавхлант

	Тайж Сүрэндэндэв

	Түүний эхнэр Далхасүрэн

	Түүний хүү Соронзонгомбо

	Лам

	Айлын хүүхэн Думаа

	Зууч хүн хоёр

	Зочид баян Хайдав

	Дууч Сүрэн

	Хөгжимчин Тавхай

	Ерөөлч Ёндон

	Бадарчин Чагнаа

	Хангайн айлын эзэн Сүндэв

	Түүний эхнэр Ханд

	Цагаан намын этгээд гурав

	Улаан цэрэг гурав буюу тав

	Хайрцгийн наймаачин чавганц нэг

	Цагдаа нэг

	Жавхлант хотын эрд ирэх хүн хоёр

	Хоньчин өвгөн Сэрээтэр

	 

	НЭГДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	ТАЙЗНЫ ЗАСАЛ

	Хөдөө говь тал газар байх буюу мөн хэсэг хэсэг бага зэргийн ухаанууд үзэгдэнэ. Хүүхэн Гүндэгмаа Ухаагийн нэгэн этгээдэд хонь хариулан юм оёж суугаад Тоорой бандийн аялгуугаар дуулахдаа

	 

	Усны урсгалыг

	Уруу газар татна даа хө

	Учирсан хоёрыг 

	Омогт тайж хүү дарна хө

	Шилийн цагаан өвсийг

	Шинэхэн цас дарна хө

	Сэтгэлийн амраг хоёрыг

	Шилэн жинст хүү дарна хө

	Хөндий талд нь

	Хөсөрдөж хоцрогдсон би дээ хө

	Хүчирхэж түрэмгийлэгдэн

	Хүссэн явуулсан тайж хүү дээ хө

	Замд ороод явбал 

	Заавал усан дээр орно доо хө

	Занаж бодоод явбал

	Заавал дийлнэ дээ хө

	 

	гэх зэргээр дуулж сууна.

	Бадарчин Чагнаа нөгөө ухаагийн чанадад үүргийг задлан сууж байгаад Гүндэгмаагийн бүхий л байдлыг үзэж сонирхон сууна. Ийн байтал

	Соронзонгомбо нэг гартаа ташуур барьж хэтэрхий самуун зан байдалтай гарч Гүндэгмаа дээр шууд очиж харилцан мэндээ мэдэлцэж 

	 

	СОРОНЗОНГОМБО — За хө чи, мөнөөх салахгүй гэдэг хар хүн чинь гэртээ одоо бий юу? Би та хоёрыг ердөө салгаж чадахгүй юм болов уу гэж санаж байсан юм (хэмээн их л инээн тачигнана)

	ГҮНДЭГМАА — Амьд байвал дахиж нэг учрах цаг байлгүй дээ. Та нар нэг удаа доромжлон салгахаас бус хоёр дахин салгахгүй биз дээ.

	СОРОНЗОНГОМБО — Бид нар доромжлон явуулсан юм уу? Эзэн хааны эр цэрэгт дайчлагдсан юм биш үү? Харин чи энэ мэтийн үг олныг хэлэх ахул өөрийн биедээ зовлон хураах магадгүй биш үү дээ.

	ГҮНДЭГМАА — За яах вэ дээ. Ямар учраас яахан явуулсныг би мэдвээс барав даа. Яах вэ хэт нь болох байлгүй дээ.

	СОРОНЗОНГОМБО — Хэт нь чи ер нь яадаг хүн бэ? Хирээ мэдэж адууныхаа хирээр хашхирвал дээр байдаг юм шүү. Чи ер нь мэдэх үү. Үгүй юу?

	ГҮНДЭГМАА — Бид нар хэдийгээр өөрсдийн хирээр байх боловч та бүхнээс хэтэрхий хилсдүүлж хохируулах нь та нарын эрх болох тул аргагүй дээ.

	СОРОНЗОНГОМБО — Чи одоо надтай энэ мэтийн хэгжүүн үг ярилцах хэрэггүй. Харин ч надтай эвлэж миний гэргий болж суугаад энэ муу хонь хариулах ажлаасаа салж жаргахыг бодвол дээр байх. Би хэдийгээр тэнгэр угсаатан хүний үр хөвүүн боловч чамд баахан дурладаг юм даа. Чиний заяа чинь мэдэх юм даа.

	ГҮНДЭГМАА — Та ер хаашаа жигтэйхэн хүн бэ? Би хэрэв тантай суух ахул энэ хэдэн жилийн дотор суулгүй яах вэ дээ. Би ер нь өөрийнхөө хэрээр, заяаныхаа хэрээр хир таарах хүнтэй байхыг боддог. Тэгээд тантай сууж жаргах заяа хаа байна вэ дээ.

	СОРОНЗОНГОМБО — Илжигний чихэнд ус хийвч сэгсэрнэ, тос хийвч сэгсэрнэ хэмээхийн үлгэрээр чамд ямар сайн үг хэлэвч ер тусгүй байна даа. Шууд албадан хүчирхэж байвал таарах заяатай хүч байлгүй дээ хэмээн (тачигнан инээнэ)

	ГҮНДЭГМАА — За яах вэ. Энэ нэг удаадаа яасан ч та нарын эрх болох тул арга үгүй дээ. Гэвч алахгүй бол гайгүй байлгүй. Бололгүй дээ.

	СОРОНЗОНГОМБО — Яана гэнэ ээ хө. Чамайг ер нь болохгүй бол алсан ч яах вэ дээ. Ер яасан ч яах вэ дээ хэмээн (гэнэт тачигнан инээж байг даа хөөрхий хэмээн барин авч таалах хэмээхэд хүүхэн эсэргүүцэж харилцан тэмцээн гарахад) Ухаагийн цаад талд

	БАДАРЧИН ЧАГНАА — Хүүе та минь цаана чинь чоно хонинд орлоо. Туу-туу! хэмээн хэдэн удаа дуу гарахад Соронзонгомбо хүүхнийг тавьж ууртайгаар явна.

	ГҮНДЭГМАА — (Арай ядан салж дуу гарсан зүгт) Хонь минь хаа байна хэмээн явахад цаанаас бадарчин түүний өмнөөс гарч ирээд харилцан мэндийг мэдэлцэж

	ГҮНДЭГМАА — Чоно хаа (байна? Хонь минь хаа байна вэ хэмээхэд

	БАДАРЧИН ЧАГНАА (инээн) — Үгүй би үнэхээр ёстой чоно ирсэн хэмээсэн юм биш ээ. Хонь чинь энэ ард сайхан байна билээ. Би харин өөр янзын чоно хүнд давхиж байхыг үзээд аргагүй салгахын тулд тийнхүү хашхирсан.

	ГҮНДЭГМАА (инээн) — Үгүй. Та бас их сайн хүнээ. Надад харин их тусыг хүргэв. Үнэхээр би тэр чононд бариулахад шахав. Энэ муу харгис феодалын хүү намайг нөхрийн минь хамтаар их дарлаж зовоож байгаа юм. Тэгээд энэ өдрийн хэлж занаж авирлаж байгааг та бэлхнээ үзсэн буй за.

	БАДАРЧИН ЧАГНАА — Би чамайг ганцаар дуулж суухаас аваад одоо сая хүртэл чинь зовлонт байдлыг бүгдийг мэдэж эцэст арга буюу тэсэхгүй болоод тийнхүү хашхирч түүнийг чамаас түр холдуулахын арга тэр боллоо шүү дээ.

	ГҮНДЭГМАА — Би ч нэг зовлонд учирсан хүн байдаг юм даа. Манай тэр угаас туйлын ядуулаг бөгөөд одоо баян Шагдарын гэдэг айлын хаяанд хонь малыг хариулж амьдран явдаг юм аа. Гэтэл энэ феодалын хүү надад дурлаж намайг гэргий болгохыг хүсдэг учраас манай нөхөр Жавхлантыг элдвээр хавчиж байгаад эцэст бид хоёрыг салахгүй болоход манай нөхрийг цэрэгт хөөн явуулж тэгээд намайг одоо дарлаж яваа нь энэ дээ. Манай нөхөр яваад их удсан. Одоо амьд үхсэнийг ч мэдэхгүй байна даа. Харин та энэ өдөр миний аминд орж тэр хэрцгий тайж хүүгийн гараас нэг гарлаа даа. Ер нь Жавхлант бид хоёрыг аль зовоосныг тэр гэх вэ (хэмээн уйлна)

	БАДАРЧИН ЧАГНАА — Би ер нь олон газар тэнэж их юм үзсэн хүн дээ. Түүний дотроос аль газрын боловч чамтай адил бүсгүй хүн их л олноор зовж доромжлуулж байгаа юм аа. Түүний дотроос чиний байдал болбол хүн хүнээс онц илүү бололтой доо. Хөөрхий зайлуул. Би чадалтай болбол чамайг энэ зовлонгоос гаргах юм сан даа. Одоо яая гэх вэ дээ. Арга буюу тийм чадал алга даа. (хэмээн санаа алдана)

	ГҮНДЭГМАА — Ай хөөрхий энэ дэлхий дээр миний зовлонг ангижруулах хүн нэг ч үгүй байх. Урьд насандаа ямар үйл хийсэн хүн гэж энэ насандаа ингэж зовдог юм бол доо хэмээн байтал гэнэт тэнгэр харанхуйлан будангуйрч цахилгаан цахиж тэнгэрийн дуу гарахад тэр хоёр их л айн сандарч

	ГҮНДЭГМАА — Хонин дээрээ очилгүй горьгүй явъя.

	БАДАРЧИН ЧАГНАА — Явъя явъя! Аюул болох магадгүй байна шүү (хэмээн чанагш сандран явна)

	Xөшиг хаана

	 

	ХОЁРДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	ТАЙЗНЫ БАЙДАЛ

	Хөдөө тал говь газар. Говийн хүүхэн Гүндэгмаагийн гэр, ядуу айлын гэрийг зассан байна. Говийн хүүхний эцэг ноос савж гадаа сууна. Эх Соль гэртээ ажил хийж байна. Айлын хүүхэн Думаа дээс томж сууна. Хоёр зууч хүн гаднаас ирж гэрийн хүмүүстэй харилцан мэнд мэдэлцэж суугаад

	 

	ЗУУЧ ХҮН — Энэ өдөр бидний ирсэн учир болбол танай хүүхэн Гүндэгмаагийн биеийг Сүрэндэндэв тайжийн хүү Соронзонгомботой нас зэрэг нь туйлын тохирсон тул ариун цагаан хадгаар бэлэг тэмдэг тавьж төрийн ёсоор ёсчлон авахыг эрмэлзэж ирлээ дээ (хэмээн хадаг гаргаж бурханд тавих ба нөгөөг нь эцэгт өгөхөд)

	ЧУЛУУНААС — Үгүй энэ чинь одоо яадаг юм билээ дээ 

	Би ч сайн мэдэхгүй байна (хэмээн баахан түдгэлзэж байгаад хадгийг цааш нь авч тавина)

	ЗУУЧААС — Таны хүүхэн их заяатай хүн юм даа. Ийм айлд бэр болно гэдэг чинь чухаг хэрэг биш үү.

	ЧУЛУУНААС — Уг нь ч сайхан хэрэг дээ. Зүгээр манай хүүхэн нөхөртэй бөгөөд мөн тэр авах гэж байгаа хүнийг чинь ер үзэж чаддаггүй муу юм шүү дээ. Яадаг юм билээ.

	ЗУУЧААС — За яах вэ дээ. Нэгэнт та хадгийг тогтоож авсан болох тул тэр хүүхний зоригоор болох юм биш дээ. За харин сайн юм боллоо. Уг сар өдөр нь тулгамдаад яараад байгаа юм. Одоо маргааш ирж ёслолыг гүйцэтгэн авна.

	ЧУЛУУНААС — Маргааш гэнэ ээ хүү минь. Яасан их яаруу юм бэ.

	ЗУУЧААС — Мөн өдөр сарыг тэгж тогтоосон юм даа хэмээн явна. Чулуун эхнэрийн хамтаар гаргаж өгнө.

	ЧУЛУУНААС — Үгүй хө одоо яадаг юм билээ дээ. Жигтэйхэн. За Гүндэгмаа ч нэг л их сүйд болно доо.

	СОЛИОС — Очихгүй гэж хэлэх байх даа. Юу боловч хэлэхийг байя. Тэр цаг дээр юу болсон ч яах вэ. Хэрэв хүүхний санаагаар өгөхгүй бол горьгүй дээ. Ялтай ч байж мэднэ.

	ЧУЛУУНААС — Тийм тийм. Горьгүй нэг аргалаад өгөхийг бодохоос өөр замгүй болж (хэмээн гэртээ орно) Удалгүй гаднаас хүүхнийг мордуулан авахаар тайж хүү ёслолын хувцас, нум саадагтай хоёр зуучийн хамтаар ирэхэд

	ЧУЛУУНААС (үл оруулан асууна) — Та нар чинь юун улсууд вэ? Анчин гөрөөчин гэхэд аргал үнсний дэргэд суугаад байх. Айлчид гийчид гэхэд архайж дэрхийсэн нум сумтай ямар улсууд юм бэ?

	ЗУУЧ ХҮН — Яарч байна. Чамайг хүлээвэл цаг хожимдоно. Намайг хүлээвэл нар шингэнэ. Тиймийн тул одоо бид нар хүүхнээ аваад явахаар ирлээ (хэмээн шууд явж орно) Жич зууч хүн айлын хүүхэн Думаатай дам учирч Гүндэгмааг хониноос ирэхэд барьж ёслолын хувцас өмсүүлэх зэргийн бэлтгэл үгийг ярилцана. Тайж хүү ба зууч нар цай ууж суутал гаднаас Гүндэгмаа ирэхэд

	— Айлын хүүхэн Думаа (учирч) чамайг үүний урьд танай эцэг эхээс чинь тайж Сүрэндэндэвийн хүү Соронзонгомбод өгөхөөр хэлэлцэж нэгэнт хадаг ёслолыг гүйцэтгэсэн юм. Одоо тэгээд энэ өдөр чамайг авах сар өдөр болж чамайг авахаар ирээд байна. Одоо хоёул илүү гэрт орж хувцас юмыг сольсугай хэмээхэд Гүндэгмаагаас (гэнэт айн сандарсан байдлыг үзүүлэн) Чи үнэн хэлж байна уу? Би тэгж үхсэнээс аминдаа хор хийж үхсэн дээр (хэмээхэд)

	ДУМААГААС — Үнэн үнэн Юунд аминдаа хор хийж үхэх юм бэ. Тэр чинь нэг чинээлэг айл бус уу. Харин чи их заяатай хүн байна.

	ГҮНДЭГМААГААС — Ямар ч гэсэн тэр би энэ яваа насандаа өөрийн хар хүнээс өөр ямар ч хүнд очихгүй. Ялангуяа тэр харгис тайжийн хүүд энэ толгой мөрөн дээр байгаа цагт түүний эхнэр болохгүй хэмээн бачимдаж цааш явах гэхэд Думаа барьж чирсээр дотогш орно. Дараа их удалгүй

	ЗУУЧ ХҮНЭЭС — Одоо цаг нэгэнт болсон тул хүүхнээ авчирч өгөх цаг болов. Хүүхнээ оруулж ирсүгэй хэмээн бурханд хадаг тавьж мөн эцэг эх үүхэд гэрийн хүмүүс бүгдэд хадаг өгч байтал хүүхнийг гаднаас хоёр хүн уйлуулан оруулж ирэхэд ёслол зэргийг гүйцэтгэж бүгдээр хүүхнийг авч одоход энэ завсар бадарчин Чагнаа гаднаас тэдний хүүхнийг аваад яваа байдлыг харж гэрт үлдсэн эх Сольтой учирч харилцан мэндээ мэдэлцээд

	ЧАГНАА — Танай энд чинь юу болов. Хүүхэн худалдаж байгаа юм уу хэмээхэд

	СОЛИОС — Худалдах юу байх вэ. Хүүхэн хүнд мордуулж байна хэмээхэд

	ЧАГНАА — Аа тийм үү? Ямар айлын хэн гэгч танай хүүхнийг авч байгаа юм бэ?

	СОЛИОС — Сүрэндэндэв тайжийн хүү Соронзонгомбод өгсөн юм.

	ЧАГНАА — Ээ хөөрхий тийм үү? Тэгвэл найр хуримтай газар очиж гэдэс гарах юм байна явсугай хэмээн гарч одоход

	Хөшиг хаана.

	 

	ГУРАВДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	ТАЙЗНЫ БАЙДАЛ

	Сүрэндэндэвийн гэр байна. Үүнд хүүхнийг авчирч найр хурим хийж байгаа байдлыг үзүүлэх. Зуучаас амбан цэцэн хаантан хэмээх дуу дуулна. Дараагаар ерөөлчөөс ерөөл тавих бөгөөд ерөөлийн үгийг нутгийн заншлаар гүйцэтгэнэ. Ийнхүү байтал найрын хүмүүс тус тусдаа согтуурч байх бөгөөд энэ үед бадарчин гаднаас ирж найрын дунд суулцаж идээнээс идэж уудгаас ууж байгаад амьтан олныг баахан согтуурах байдал орохын хамтаар Гүндэгмаад дохио өгч гадагш гаргаад

	 

	БАДАРЧНААС — За хүү минь чамд нэг тус хүргэе. Чи эндээс явж нөхөртөө учрахыг бодно уу хэмээхэд

	ГҮНДЭГМААГААС — Ах лам аа! Юунд бодохгүй байх вэ дээ. Хэрэв та намайг энэ зовлонгоос гаргадаг юм бол би таныг үхэвч ер мартахгүй хэмээхэд 

	БАДАРЧНААС — Тэгвэл одоо ороод чимээгүй байсугай. Жич би хоёр морь бэлтгэн байсугай. Чи нөхөртөө их л сайн байж байгаад ороо засаж нөхрөө унтуулаад гарч шээхээр ирсүгэй. Би хүлээн харж байя хэмээхэд

	ГҮНДЭГМАА — (туйлын их баярлаж) — тэнэг би энэ зовлонгоос ангижирч чадах болов уу даа хэмээн уйлна.

	БАДАРЧНААС — За уйлах хэрэггүй. Болно. Орсугай хэмээхэд Гүндэгмаагаас ёсоор болж орно. Дараа бадарчин орж байгаад согтууран унана. 

	СҮРЭНДЭНДЭВЭЭС — Одоо орой болсон тул найрыг түр үдэлж хүүхдийг нойрсуулъя хэмээхэд бүгдээр тэгье тэгье хэмээгээд гарцгаана. Хоёул үлдэж их л эв найрамдалтайгаар байхад

	СОРОНЗОНГОМБООС — За ямар байна. Чи миний эхнэр болох дургүй бай луу? гэхэд

	ГҮНДЭГМААГААС — За яах вэ дээ хүү минь. Би тэр Жавхлантад сайн болоод. Би мөн өөрийн нөхрийн эзгүйд чамд сайн байх гэж яах вэ дээ хэмээхэд 

	СОРОНЗОНГОМБООС — Үнэхээр тийм юм даа. Яах вэ одоо нэгэнт өнгөрсөн тул ороо зассугай унтъя хэмээхэд Гүндэгмаа түргэн ор зэргийг засаж гүйцэтгээд за та унтсугай хэмээхэд Соронзонгомбо ямар ч сэжиг тааваргүй унтана. Харанхуй шөнө байхад бадарчин ганцаар гэрийн гадна байна. Гэнэт Гүндэгмааг гарч ирэхэд

	БАДАРЧИН (учирч хоёр гараас барьж) — За би энд хоёр морь бэлтгэсэн 

	ГҮНДЭГМАА — Би ч бэлэн явах уу?

	БАДАРЧНААС — За хүү минь одоо явах хэрэгтэй. Би тэд нарыг мэхлээд зам буруулах аргыг хийе. Чи одоо тэр баруун хойд зүгт өдөр шөнөгүй яваад хоёр хоноход нэг өндөр уул үзэгдэнэ. Тэр хүрвээс айл олон буй тул чи тэндээс зам олон явсугай. Тэгвэл цааш замтай болно хэмээхэд

	ГҮНДЭГМАА — За за. Би танай энэ тусыг амьд цагтаа нэг хариулж чадах ерөөлийг тавья хэмээн харилцан салахын мэндийг мэдэлцэж их л уйтгартайгаар салж явахад

	СОРОНЗОНГОМБООС — Гүндэгмаа! Хүүе Гүндэгмаа! Үгүй энэ чинь яана вэ? хэмээн их л гайхан босож гадагш гарвал үгүй болох тул сандран нөмгөнөөр гуталгүй гарч ороод хөшгийн чанад гарч Гүндэгмаа, Гүндэгмаа! Хүүе Гүндэгмаа! Байна уу? хэмээхэд чанадаас Олон хүн (шуугилдан) Үгүй үгүй, Байхгүй. Хаа одсон юм бэ хэмээн олон хүмүүс бүгдээр гарч Соронзонгомбоос учрыг асуухад Соронзонгомбо учрыг товч хэлнэ. Бүгдээр гайхан, зарим нь салхи цохиж энд тэнд унасангүй байгаа? Зарим нь үгүй байх хэмээлдэн байтал бадарчин гарч ирнэ.

	Бүгдээр бадарчнаас Гүндэгмаа хаа байна? Үзэв үү?

	БАДАРЧИН — Үгүй үгүй юу болов хэмээхэд зарим нь учраа гаргаж хэлнэ. Бадарчин өврөөсөө шоо гаргаж үзээд за хө энэ хоёрыг чинь нийлэх цаг арай болоогүй юм байна. Тэгж бага саад тохиолдон лусын хорлол болж эндээс зүүн өмнө зүг алсын зам барьж яваа хүн байна хэмээхэд зарим нь юугаараа явдаг юм бэ хэмээлцэнэ. Зарим нь адуугаа бүртгэе. Чанадаас хоёр сайн морь алга болжээ. Магад унаад явсан буй за хэмээн байтал

	Хөшиг хаана

	 

	ДӨРӨВДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	Тайзны байдал хангай хөдөө газар мэтээр зассан байна. Гүндэгмаа эмээлээ дэрлэж унтсан байх ба гэрлийн өнгө шөнө мэт байхад гэнэт тал бүрээс чонын улих дуу гарч Гүндэгмаагийн морийг хэдий нь шөнө чоно идсэн байх бөгөөд Гүндэгмааг чононууд тойрон эргэж байхад Гүндэгмаа их л айж сандран янагш чанагш явж морио идсэнийг үзэж айн байтал гэнэт бууны дуу сонсогдоход чонын улих чимээгүй болж Гүндэгмаа бага амарч бууны дуу хаа дуугарсныг харж байтал гөрөөчин Сүндэв гартаа буу барьж их л сандруугаар ирээд хүүхнийг үзэхгүйгээр өнгөрөх гэхэд Гүндэгмаа түүнийг харж өмнөөс нь гүйхэд гөрөөчин Сүндэв (сая үзэж бага айсан мэт байдлыг үзүүлэн харж буугаа гартаа авч) юун хүн чи энд яваа юм бэ?

	 

	ГҮНДЭГМАА — Нэг ядарсан эмэгтэй хүн байна. Та чинь ямар буянтай хүн явж миний аминд орох нь энэ вэ?

	ГӨРӨӨЧНӨӨС — Үгүй Ер нь чамайг юу ч мэдсэнгүй баахан айж байна шүү. Чи юун хүн яагаад ийнхүү ганцаараа шөнө явганаар явж байгаа юм бэ? 

	ГҮНДЭГМАА — Өөрийн түүхт байдлыг товчоор хэлж, одоо энэ шөнө хоёр морио чононд идүүлээд намайг барьж идэхийн даваан дээр эрхэм танай бие ирэн буу тавьж миний аминд орж чононуудыг хөөн зайлуулав. Би гэж нэг их зовлон эдэлж яваа хүн хэмээн уйлахад

	ГӨРӨӨЧНӨӨС — Ээ хөөрхий зайлуул даа. Аль газрын эмэгтэй хүн боловч нэгэн зовлонг эдэлж явах юм даа. Манай бас нэг хүүхнээ эрт цагт хүнд богтлон өгсөн юм сан даа. Мөн одоо чиний адил зовж байгаа юм уу? Үгүй юм уу? Мэдэхгүй Ер түүний минь чимээ сураг байхгүй байна даа. Хүү минь чи миний хүүхнээс өөр юу байх вэ дээ. Одоо энд хүн танихгүй газар мэдэхгүй хаа явах вэ. Манай гэрт очихгүй юу? Тэгээд хоёул зовлон жаргаланг тавтайяа ярья даа хэмээхэд Гүндэгмаа даруй зөвшөөрч тэгье хэмээхэд

	ГӨРӨӨЧНӨӨС — Би чамд адуун дээрээс нэг юм барьж өгөөд хамт явъя хэмээн Гүндэгмаагийн эмээлийг авч цааш ороход (энэ завсар тайз эргэж)

	Гөрөөчин Сүндэвийн гэр хөдөөгийн хангай газрын байдлаар зассан байх бөгөөд гэрийн дотор гөрөөчний эхнэр Ханд гэрийн дотоод ажлыг хийж байна. Гөрөөчин Гүндэгмаа нар гаднаас ирж хүүхэнтэй мэндээ мэдэлцэж сууна.

	СҮНДЭВЭЭС — Энэ бага охин говийн хүн гэнэ хэмээн түүний түүхийг товчоор хэлж өгөхөд

	ХАНДААС — Ээ зайлуул даа. Мөнөө манай муу хүүхэн бас ингэж явдаг болов уу хэмээн уйлна.

	СҮНДЭВЭЭС — Хүү минь манай хүүхнээс өөр юу байх вэ. Тиймийн тул би чамд чиний төлөө хэлье. Одоо богдын хүрээ орж болохгүй. Одоо тэр богдын хүрээ гэдэг чинь улаан намын этгээд, цагаан намын этгээд, гамин гэх зэргийн олон зүйлийн гадаад дотоодын самуунтай байна гэнэ. Хэрэв чи одоо явах ахул нөхөртэйгөө учирч чадахгүй тэдний хөлд үрэгдэж мэднэ. Тиймийн тул манайд хэдэн хонь хариулж цагийн байдлыг тайврах сацуу явбал дээр байх. Би хэзээ боловч чамайг явахад ганц уналга хайрлалгүй. Миний хүүхнээс өөр биш дээ.

	ГҮНДЭГМАА — (баахан бодож байгаад зөвшөөрнө) Эдүгээ эрхэм та юунд миний мэтийн зовлонт хүнд худал хэлэх аж дээ. Тиймийн тул танай үгэнд орж эндээ үлдсүгэй (хэмээхэд бүгдээрээ баяртай болж цай ууж суутал)

	Хөшиг хаана

	 

	 

	ТАВДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	Хангай хөдөө газар байна. Гүндэгмаа мөн хонь хариулж шилбүүр барьж явсаар нэгэн этгээдэд сууж дээрх дууны аялгуугаар дуулах нь

	 

	Үйлтэй төрсөн Гүндэгмаа би

	Өөрийн нөхөртэй учрах болов уу даа

	Өнөөх хонины захаас

	Өөрийн биеийг холдуулсан үгүй дээ

	Үнэндээ мэнд явах юм бол

	Өөрийн нөхөртэй учрах болов уу даа

	Аюултай тайжийн гараас

	Атар хангайд ирэв би

	Араатан дайсанд баригдахыг шахаж

	Ачтай сайн хүний хүчинд гарлаа даа

	Амьдаар явах юм бол

	Алсдаа нэг болох буй за

	 

	хэмээн дуулж байтал гурван цагаан намын этгээдүүд догшин ширүүн зантайгаар гарч хүүхний дэргэд ирж нэгэн нь хүүхний гэр хаа байна. Хэдэн адуу морьдтой вэ? Үүний сайнаас бушуу барьж өгсүгэй хэмээхэд

	 

	ГҮНДЭГМАА — Их л айн сандарч манай гэр энэ хойно. Хэдэн адуу бий. Хонины сайнаас та бүгд барьж авсугай хэмээхэд мөн нэг нь энэ муу хүүхнийг хонин дээрээс аваачиж ажил хийлгэсүгэй. Зарим нь морьд олж өгсүгэй хэмээн авч чанагш одоход дараагаар Дөрвөн улаан цэрэг тайзны нэгэн этгээдээс довтлон нөгөө этгээдэд довтлон орох гэтэл Гүндэгмаа өмнөөс нь гарч бас айн сандрахад улаан цэргийн нэгэн даргаас цагааны этгээдүүд сая хаашаа одсон бэ хэмээхэд

	ГҮНДЭГМАА — Гэнэт нөхрийн дууг таньж дуугүйгээр эргэж баахан зогсоод Жавхлантаа! Би чамтайгаа ингэж амьд учирдаг аж хэмээн уйлан ухасхийж тэврэн авахад Жавхлант таньж харилцан бие биеийг таалж байхад цэргүүд харж их л гайхан байна.

	ЖАВХЛАНТААС — За гайгүй амьд учирснаас хойш болно. Цагааны цэрэг хаа одсон бэ үзсэн үү? хэмээхэд

	ГҮНДЭГМААГААС — Ямар цэргийг мэдэхгүй сая нэг их дүрсгүй догшин ширүүн зантай хүн энд ирж надаас гэр чинь хаана вэ? Адуу морь бий юу? хониноос чинь иднэ гэж байгаад та бүхнийг харсан юм уу? Цааш зугтан одов хэмээхэд

	ЖАВХЛАНТААС — За би одоо цэргийн байлдааны дүрмээр яваа тул чамтай олныг ярьж удаж чадахгүй. Чи одоо богдын хүрээ орохыг бодсугай. Тэнд учиръя. Би энэ муу цагааны оргодлуудыг барьж аваад хүрээ орно хэмээн цэргийг командлан одоход

	ГҮНДЭГМААГААС — их л гомдсон мэт байдлыг үзүүлэн хойноос нь уйлан байгаад өгүүлэх нь: — Үүний төлөө ийнхүү зовж энэ газар ирж ийм байдалтай байхад энэ хүн харин хэдэн үг ч ярих чөлөөгүй хэмээн явах нь яасан журамгүй муу хүн хэмээн уйлан байтал 

	Бас нэг хонины өвгөн ирж Хүүхэнтэй учирч мэндээ мэдэлцэж чам дээр чинь юун олон хүн удаа дараагаар ирж явсан бэ? Би тэнд хараад гайхаж байгаад ирлээ хэмээхэд

	ГҮНДЭГМААГААС — Үнэн байдлыг тодорхойлон хэлж уйлахад хонины өвгөнөөс хүү минь би сонссон юм. Чи түүнд гомдох хэрэггүй. Чи харин түүний заавраар одоо даруй хүрээ орохгүй юу. Цэргийн дүрэм горим гэдэг чинь аргагүй нарийн байдаг юм гэнэ билээ. Тэгээд тэгсэн байлгүй дээ.

	ГҮНДЭГМААГААС — Үнэхээр тийм юм болов уу даа хэмээн сэтгэлийг уужим тавьж өвгөний үгийг зөвшөөрч одоо би гэртээ харьж явъя хэмээн явж одоход

	 

	Хөшиг хаана

	 

	Гөрөөчний гэр гарахад Гүндэгмаа шилбүүр барьсаар их л сандруу ирэхэд

	 

	ГӨРӨӨЧИН СҮНДЭВЭЭС — Гүндэгмаа чи юунд үдийн нарнаар хэдэн хонио хөөж ирж байгаа юм бэ?

	ГҮНДЭГМААГААС — Би одоо богдын хүрээнд явлаа. Над нэг морь өгсүгэй. Өөр юм ч авахгүй хэмээхэд;

	ГӨРӨӨЧИН СҮНДЭВЭЭС — Үгүй чи галзуурч байгаа хүн юм уу? Эдүгээ манай гэрт хоёр гурван сар болтол явах барих тухай юу ч хэлсэнгүй байгаад гэнэт энэ өдөр хонио хөөж ирэх нь магад өвчин туссан буй за. 

	ГҮНДЭГМААГААС — Эрхэм ах минь надад өвчин туссангүй. Энэ өдөр миний нөхөр Жавхлант ирсэн тухайг товчоор хэлэхэд тэд нар баярлаж арга буюу явуулахаар шийдвэрлэж

	ГӨРӨӨЧНӨӨС — За хүү минь хэдэн сарын дотор чиний бие манай хэдэн малын ажлыг өөрийн юм шиг маллаж өгсөн нь үнэхээр гайхалтай бөгөөд хагацашгүй байна. Хэдий тийм боловч чиний зовлонт байдал ба шударга журмыг бодож одоо хүссэн ёсоор чамайг явуулсугай. Чи манай гэрээс юу дуртайгаа авч яв хэмээхэд

	ГҮНДЭГМААГААС — Би юу ч авахгүй. Гагцхүү морь уналга хэрэгтэй. Харин сайн зам зааж өгөх хэрэгтэй байнам. Өөр юмгүй хэмээхэд Гөрөөчнөөс зөвшөөрч замыг сайн зааж өгөөд Гүндэгмааг мордуулах болж харилцан салахын мэндээ мэдэлцэж гөрөөчин хүүхний хамтаар уйлан хоцорно.

	ГҮНДЭГМААГААС — Дараа баяртай учиръя. Би та хоёрыг өр мартахгүй. Хэзээд санаж явна хэмээн цааш явж орно.

	 

	Хөшиг хаана

	 

	 

	ЗУРГААДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	Тайзны байдал Улаанбаатар хотын зах зээлийн байдал зассан байна.

	Араг саврын наймаачид дээр Гүндэгмаа ирж төмөр хуруувч гэзэгний сам авахаар үнийг хэлэлцэн байхад

	 

	ЧАВГАНЦ НАЙМААЧНААС — Хүү минь чи юугаар яаж авах гэсэн юм бэ? Шулуухан хэл л дээ.

	ГҮНДЭГМААГААС — Энэ хоёрыгоо нэг хурганы арьснаас солих юм уу? Үгүй юу?

	ЧАВГАНЦ — Арай горьгүй байна даа, хүү минь. Авсан өртөгтөө хүрэхгүй болоод байна. 

	ГҮНДЭГМААГААС — Авгай минь үүнээс өөр юм үгүй дээ. Саяхан хөдөөгөөс ирсэн хүн дээ. 

	Чавганцаас — Үгүй хүү минь өөх тос байсан ч би хамаагүй авна шүү дээ.

	ГҮНДЭГМААГААС — Авгай минь би дан морьтой ирсэн хүн. Тийм цагаан идээ зэргийн юм юу ч үгүй байна даа хэмээн байтал гэнэт хөшгийн чанад олон цэргүүд дуулан явах чимээ гарахыг

	ГҮНДЭГМАА сонсоод — Манай нөхөр энэ цэргийн дотор яваа байх хэмээн их л байрын дуугаар хэлж барьж байсан хуруувч ба самыг авч гүйн одоход

	ЧАВГАНЦААС — Хүүе чи тэр сам хуруувчийг минь аль гэм. Галзуу яатуу вэ хэмээн хойноос хөөн одоход зээлийн олон хүмүүс бүгдээр харж их л сонирхон мөн тэр хоёрын хойноос инээлдэн гүйлцэн орцгооно.(хөшгийн чанад)

	ЧАВГАНЦААС — Цагдаа, хүүе, цагдаа бариад аваарай. Луйварчин хүн юм аваад зугтав хэмээн бархирахад шүглийн дуугарч хүүхнийг барих чимээ гарахад мөн (хөшгийн чанад Гүндэгмаагаас манай хар хүн тэр цэргүүдтэй явж байна. Та нар, юунд хүнийг зүгээр байхад барьдаг юм бэ? Хүүе Жавхлантаа би энд ирээд байна хэмээхэд олон хүн инээлдэнэ. Зарим нь галзуу юм байна. Зарим нь хөдөөгийн юм байна даа яршиг.

	ЦАГДААГААС — Нөхөд хойш байсугай. Тарсугай. Хүүхэн та нааш ирсүгэй. Чавганц танай юм хаа байна гэхэд

	ЧАВГАНЦААС — Энд бий. Би юмаа эзэнгүй орхисон. Бас юм алдсан ахул энэ хүүхэн мэднэ гэх зэргийн дуун гарсаар. Цагдаа, хүүхэн ба чавганцыг дагуулан гарч ирнэ. Зээлийн хүмүүс мөн харж сонирхож байна.

	ЦАГДААГААС — Хүүхэн чи энэ чавганцын юмыг авч зугтсан уу?

	ГҮНДЭГМАА — Үгүй Ах гуай минь. Би чинь хөдөөгийн юу ч мэдэхгүй хүн. Ганцаараа өөрийн нөхрийн хойноос энд ирсэн юм. Өнөө хүртэл нөхрөө олохгүй байсан юм. Гэтэл харин энэ өдөр тэр улаан цэргийн дунд явж байна. Тэгээд би яарч сандрахдаа энэ хүний юмыг барьж байснаа өгсөнгүй гүйж одсоноос биш, би өөр юу ч бодсонгүй хэмээхэд

	ЦАГДААГААС — Үнэхээр худалдаж авах гэж байсан юм уу? авгай

	ЧАВГАНЦААС — Уг нь ч авах гэж байсан юм аа. Тэгээд тэр цэргийн дуулахыг сонсоод аваад зугтсан нь үнэн дээ гэхэд Зээлийн нэгэн хүнээс энэ авгай луйварчин хэмээн дүрэмдэж байгаа болохоос биш, энэ чинь луйварчин хүн биш байна. Хөдөөгийн нэг юу ч мэдэхгүй ядуу эмэгтэй хүн байна. Юм нь байгаа юм бол үүгээр оролдоод юу хийдэг юм бэ цагдаа гуай гэхэд 

	ЦАГДААГААС — Үнэхээр тийм хэмээн зөвшөөрч, чавганц чамд гомдол байна уу гэхэд

	ЧАВГАНЦААС — Үгүй цагдаа гуай минь

	ГҮНДЭГМАА — Харин саяын дуулж явсан цэргүүд хаа байдаг юм бэ? Та түүнийг надад заавал олгож өгсүгэй. Одоо би дахиж нөхөртэйгөө учирч чадахгүйд хүрлээ. Одоо яадаг юм билээ хэмээхэд зээлийн хүмүүс инээлдэнэ. Зарим нь хөөрхий зайлуул олоод өг дөө цагдаа гуай гэнэ. Бусад нь тэг тэг гэхэд 

	ЦАГДААГААС — Хүүхэн чи! Тэгвэл надтай хамт явсугай хэмээн дагуулан явахад

	 

	Xөшиг хаана

	 

	 

	ДОЛООДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	 

	Тайзны байдал улаан цэргийн дарга өөрийн суудаг гэрийн байдлыг сайнаар зассан байна. Говийн хүүхэн Гүндэгмаа, өөрийн улаан цэргийн дарга нөхөр Жавхлантын хамтаар гэртээ сууж цай зэргийг ууж идэн байхад гаднаас хуучин танил хүн орж ирээд энгийн сул үг ярилцан байгаад

	 

	ГҮНДЭГМААГААС — Сундуй та хоёр энэ орой улсын төв театрт гарах интернационалын үдэшт очихгүй юу гэхэд нөгөө хоёрын нэг нь энэ өдөр үдэш болох юм уу? Бид нар мэдээгүй шүү. Яршиг ч юм уу даа.

	ГҮНДЭГМААГААС — Яагаад яршиг байдаг юм бэ. Сүүлийн үед хотын дотор зарим газруудаа чанаргүй ший жүжиг олон гаргах болсноос хойш амьтан ч ший үзэж сонирхохыг байсан юм даа. Мөн ч зарим нэг нь түүний үнэн учир чанарыг олж мэдээгүй үл бүтэх этгээдүүдээс ший кино дээр очдог хүн бол олигтой хүн бус эр эм эргүүлсэн завхай зайдан хүн явдаг юм гэдэг байгаа юм. Энэ болохдоо хувьсгалын уран сайхны үнэрийг ч олж мэдээгүй бөгөөд ард олныг уураг тархиа сэргээх ба хувьсгалын

	уран сайхнаар улс төрийн суртлыг нэвтрүүлэх ажилд үнэхээр хор саадыг хүргэгч этгээд мөн хэмээн үзвээс зохих байгаа юм даа хэмээхэд

	ЖАВХЛАНТААС — Үгүй хө. Үнэхээр тийм байдалтай нь үнэн шүү хэмээхэд нөгөө хоёрын нэг нь та хоёрын чинь хэлдэг яахын аргагүй үнэн. Би одоо хүн муу хэлэх байх яршиг хэмээн ердөө ший кино үздэггүй юм шүү.

	ГҮНДЭГМААГААС — Та хоёр мэтийн боловсронгуй учир мэдэх нөхөд ингэж бодож явдаг болоход бусад учрыг сайн мэдээгүй нөхөд ч аргагүй юм даа.

	НӨГӨӨ ХОЁРЫН НЭГНЭЭС — Энэ өдөр чинь театрт юу болох юм бэ?

	ГҮНДЭГМААГААС — Олон зүйлийн наадам (тоглоом үндэсний дуу хөгжим болох юм. Би бас говийн дууг дуулна хэмээхэд

	ХОЁРЫН НЭГНЭЭС — Гүндэгмаа чи дуулах юм уу? Чамайг хүн сайн дуулдаг гэж ярилцах юм билээ. Тэгвэл очиж үзэх юм байна.

	ГҮНДЭГМААГААС — Чингэсүгэй. Одоо ер нь цаг болжээ.

	Бид хоёр ч явлаа. Та хоёр бид хоёртой хамт явахгүй юу? хэмээхэд хоёрын нэгнээс тэгье тэгье хэмээн дөрвүүлээ гарч одоход тайз эргэж тайзны байдал цэлгэр байхад нэг хүн гарч ирээд, за нөхөд өө! Энэ өдрийн интернационалын үдшийн нэгдүгээр зүйлд говийн хүүхэн Гүндэгмаагаас говийн дуу дуулна хэмээхэд Гүндэгмаа хуур барьсан нэг хүний хамтаар гарч ирээд мөн дээрх дууны аялгуугаар 

	 

	Улаан хувьсгалын соёлыг

	Уран сайхнаар нэвтрүүлнэ дээ

	Умарташгүй дайснуудыг

	Улаан хувьсгалаар сөнөөнө дөө.

	 

	хэмээн дуулан байтал гэнэт жүжиг үзэгчдийн дундаас бадарчин босож Гүндэгмаагийн зүг хашхирсаар ирэх бөгөөд Бадарчин Чагнаа энэ хүүхэн чинь миний өнөөх говиос оргуулж гаргасан хүүхэн осолгүй мөн байна. Бид хоёр бас ингэж амьд учирдаг юм аа хэмээн учиргүй урагшлан давшиж тайзан дээр гарч ирэхэд 

	Үдшийн эрхлэгч хүнээс

	— Та юун сонин хүн бэ? Хуучин танил бөгөөд хэрэгтэй бол дуу дуулж гүйцсэний хойно дараа болохгүй юу? Ямар сонин нөхөр вэ гэхэд

	БАДАРЧНААС — Юуны дуу. Юуны дараа. Бид хоёрын түүхт явдлыг та нар мэдэхгүй. Байз байз би одоо учирна хэмээн хэрэлдэн байтал Гүндэгмаа баахан харж байгаад нүдээ их болгож баярласан байдлыг үзүүлэн гэнэт бадарчны зүг ухасхийн ирж бадарчин Чагнааг тэврэн авч миний зовлонт байдлаас ангижруулсан ачит нөхөр энэ мөн юм хэмээн Жавхлант аа! хэмээн байтал

	 

	Хөшиг хаана

	 

	Бас дахин хөшиг нэгэн удаа нээхэд Гүндэгмаа, Жавхлант, Бадарчин Чагнаа нар зэрэглэн зогсож толгой дохиход хөшиг хаана.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 


Ш. АЮУШИЙН АМЬДРАЛ УРАН БҮТЭЭЛ (1903-1938 он)

	Уран зохиолч Ш. Аюуш 1903 онд ард Ширнэнгийн гэрт төржээ. Залуу хүү хувьсгал ялсны дараахнаас нам, улс, олон нийтийн, байгууллагуудад албан хааж, ший жүжгийн ажилд оржээ.

	БНМАУ-ын түүхэнд «1922 оны 2 дугаар сард МХЗЭ-ийн түр цагийн төв хорооны дэргэд 26 хүний бүрэлдэхүүнтэй» ший жүжгийн бүлгэм мөн бүлгэмийн улс төрийн уран сайхныг хянаж байх комисс байгуулжээ»4 гэж тодорхойлон бичсэн байна.

	1922 оны 3 дугаар сарын 28-нд МХЗЭ-ийн хэсэг гишүүдээс эрхлэн С. Буяннэмэхийн зохиосон «Сандо амбан» хэмээх түүхэн сэдэвтэй хамгийн анхны монгол үндэсний шинэ жүжгийг анх тоглоход Ш. Аюуш нөхдийн хамт өөрсдийн сайн дураар зохих ролиудад оролцон тогложээ. Тэд өөрсдийн хүч хөрөнгөөр хувцас хунарыг бэлтгэцгээж ший жүжгийг шинээр тоглон олон нийтэд сонирхуулсан нь ард олны сонирхлыг татаж амжилтыг олсноороо уран сайхны ажлыг цаашид хөгжүүлэх үлгэр дуурайл болсон байна.

	Ш. Аюуш энэ тухай бичихдээ: «... 12-р оны европын 3 дугаар сарын 28-нд хамгийн анх дугаар монгол үндэсний ший жүжиг, театрын уран сайхныг ардын хөвүүд өөрсдийн гар биеэр үүсгэн явуулсан»5 гэж бичсэн байдаг.

	Энэ үеэс хойш МХЗЭ-ийн гишүүд залуучууд өөрсдийн хөрөнгөөр хувцаслан, түүх шастир, ардын харилцаа дуунуудыг хувьсгалт үзэл санаа, үндэсний хэлбэр агуулгаар баяжуулан ший жүжиг зохиож түүнийгээ шарын шашны цам майдарын эсрэг сөргүүлэн тавьсаар байжээ.

	Дарлагч ангийн үзэл санааг тусгасан хувьсгалт агуулга, үндэсний хэлбэртэй энэхүү ший жүжгийг ард түмэн ихээхэн сонирхон үздэг болсноор тус оронд ноёрхож байсан шарын шашны цам майдарт цохилтыг өгч өөрийн зорилгоо биелүүлсээр ирсэн юм. Ийм учраас дарлагч ангийнхны зэвсэг болсон шарын шашныхан, ард түмний дотор шинээр үүсэж байгаа ший жүжгийг элдвээр муулан сурталчилж байснаас зохих хэмжээний бэрхшээлийг учруулж байсан боловч түүхийн хүрд урагш эргэж байдаг тавилангаараа шинээр үүссэн ший жүжгийн нөлөө нь улам идэвхэжсээр байв.

	МХЗЭ-ийн байгууллага, шинээр үүсэн бий болж байсан ший жүжгийн ажилд гишүүдийнхээ дотроос дуу хөгжим болон жүжиг бүжиг зэрэг уран сайханд авьяас бүхий залуучуудыг шилжүүлэн өгсөөр байжээ.

	МАХН, соёл боловсролыг хөгжүүлэн, ард түмнийг бичиг үсэгт сургаж шинэ соёлоор хүмүүжүүлэхийн зэрэгцээ хувьсгалын үйл ажиллагаа, дарлагч ангийн санаа бодол, нүүр царайг олны өмнө биеэр үзүүлэн ухуулах хувьсгалт шинэ агуулгатай шинэ урлаг, уран сайхныг хөгжүүлэх талаар онцгой анхаарч шийдвэртэй арга хэмжээнүүдийг авсаар ирсэн юм.

	1923 оны 7-р сард хуралдсан МАХН-ын 2-р их хурлын тогтоолд «Учрыг нарийвчилбал жүжиг, наадамд эрт одоогийн байдал, шударга, гажуугийн явдал, сайн муугийн харуулал, зовлон зүдүүрийн үр зэрэг гүн нарийн утга чанарыг гаргах нь хүний сэтгэлийг хөдөлгөж сайны удирдал болно»6 гэж заасан байна.

	Манай намын энэхүү заалтын дагуу үндэсний хэлбэртэй хувьсгалт шинэ агуулгатай утга зохиол урлагийг хөгжүүлэхэд Ш. Аюуш хувь нэмрээ оруулсан юм.

	Ш. Аюуш ЗХУ-д явж Дорно дахиныг судлах дээд сургуульд суралцан 1927 онд төгсгөж ирсний дараа Улаанбаатар хотын эвлэлийн хорооны даргаар ажиллаж байх үедээ залуучуудыг хувьсгалын шинэ ёс суртахуунаар хүмүүжүүлэхэд чиглэсэн хэд хэдэн өгүүлэл, товхимол бичиж хэвлүүлсний зэрэгцээгээр уран зохиолын ажлыг оролдож байлаа.

	Ш. Аюуш 1928 онд ардын цэнгэлдэх хүрээлэнд найруулагчаар шилжин ажиллаж байхдаа жүжгийн зохиол бичих, радио үдэшлэгт оролцох ажил хийж байлаа. 1929 онд уран зохиолчдын бүлгэмийн гишүүдийн «Уран үгсийн чуулган» гэдэг эмхэтгэлийг хэвлүүлэн гаргахад Ш. Аюушийн «Үхэрчин хөвүүний байдал», «Малчин ардын дайсан» хэмээх хоёр өгүүлэл нийтлэгджээ.

	«Үхэрчин хөвүүний байдал» хэмээх өгүүлэлд малчин ардын мал аж ахуйд аюулт өвчин тохиолдон сандарч байхад ардын хувьсгалын ачаар бий болсон малын эмнэлэг тэрхүү аюулт өвчнийг шинжлэх ухааны аргаар анагааж байгаагаас малчин ардууд нам засгийн ач тус, бодлогод биширч байгааг харуулсан бол «Малчин ардын дайсан» гэдэг өгүүлэлдээ малын дайсан чоныг устгахыг уриалжээ. Эдгээр нь үнэн чанартаа жинхэнэ өгүүллэгийн хэмжээнд хүрч чадаагүй боловч шинжлэх ухааны мал эмнэлгийн ач тусыг малчин ардын дунд сурталчлах талаар тухай үедээ ач холбогдол бүхий зүйл болсон юм.

	Үүнээс гадна Ш. Аюуш 1929 онд «Амьд сонин зэргийг онц сонирхолтой жүжиг» хэмээгч зохиолоо тусгай ном болгон хэвлүүлсэн. Энэ зохиолын дотор гарах жүжгийн тухай амьд сонин, арван нэгдүгээр он, ардын хувьсгалт намын байдлын тухай хятадын эзэрхэг түрэмгий нараас манай монголыг өөрийн улсын нэгэн муж хэмээн үзсэний хариу захидал хуучны этгээд ба гишүүнээс хөөгдөгсдийн тухай зэрэг хувьсгал ялах үеийн буюу тухай үеийн сэдвүүдээс бүрдсэн энэхүү зохиолдоо зохиогч хуучны феодалын ёс суртахуун болон гадаадын эзэрхэг түрэмгийчүүдийн шунахай бодлого, ардын хувьсгалын ач тусыг ард түмэнд сурталчлах зорилгоор зохиожээ.

	Ш. Аюушийн бичсэн энэхүү зохиол нь уран сайхны шинэ дүр бүтээх талаар дутагдалтай зөвхөн ухуулан илтгэхээс хэтэрч чадаагүй юм.

	Энэхүү амьд сонинууд нь хурал цуглаан хийсний дараа гардаг байжээ. Энэ нь тухайн үеийн үзэгч олон түмнийг шинэ нийгмийн үзэл санаагаар хүмүүжүүлж хуучин нийгмийн хор уршгийг таниулахад чиглэгдэж байжээ.

	Ш. Аюуш шинэ монголын зохиолчид өсөн төрж бойжих түүний байгууллагыг бэхжүүлэх үйл хэрэгт оролцон, ард олныг урлагтай нөхөрлүүлэх, түүнийг ойлгуулж сургах талаар чармайн ажиллаж байв. 1934 оны 11-р сарын 24-нд монголын шинэ үеийн уран зохиолчдын хурал хийж энэхүү хурлаас зохиолч нарт анх удаа зохиолч мөн гэдгийг гэрчлэх батлах олгоход Ш. Аюуш энэ хуралд оролцон батлахаа авч байжээ.

	1934 онд Ардыг гэгээрүүлэх яамнаас эрхлэн манай хувьсгалын ялж дийлсэн түүхт явдал болон түүний удирдагч их жанжин Д. Сүхбаатарын үйл амьдралыг харуулсан жүжгийн зохиол бичих уралдаан зарлахад Ш. Аюуш «Монгол хүү» гэдэг жүжиг бичиж тэрхүү уралдаанд 3-р байр эзэлсэн байна.

	«Монгол хүү» гэдэг тэрхүү жүжгийн зохиол нь одоогоор олдоогүй байгаа юм. МАХН-аас үндэсний хэлбэртэй, хувьсгалт агуулгатай ший жүжгийн ажлыг хөгжүүлэх талаар авч явуулсан арга хэмжээг хэрэгжүүлэн биелүүлэх талаар Ш. Аюуш өөрийн мэдлэг боловсрол, хүч чадлаа дайчлан олон арван шинэ бүтээлүүдийг тухайн үедээ туурвисаар байв.

	Ш. Аюуш 1935 онд «Хатан Долгор, Харц Дамдин» гэдэг аялгуут жүжгээ бичиж найруулан тоглуулсан нь тэр үедээ үзэгч олон түмэнд үнэлэгджээ. 1935 оны 4-р сарын 23-ны ерөнхий сайдын 61 тоот тушаалд «Тус театрын саяхан тавьсан н. Аюушийн зохиож найруулан аялгуут жүжгийн гүйцэтгэлийг зориут жишээ болгон авч сайшааж» уул жүжгийн зохиолч, найруулагч оролцон тоглосон жүжигчид, хөгжимчид зэрэг бүх ажилтнуудыг үнэ бүхий зүйлээр шагнасан байна.

	Энэ аялгуут жүжигт монголын хар шар феодалууд дураар загнан харц ардууд болон ялангуяа эмэгтэйчүүдийг эд уурс мэт доромжлон дарлаж эх орныхоо эд баялгийг гадаадын шунахай булаан эзлэгчдэд дур зоргоороо худалдан, ганцхан биеийн эрх жаргалыг бодохоос ард түмний ашиг тусыг огт боддоггүй байсныг харуулсан байна.

	Энэхүү жүжигт харц ардууд дарлагч ангид дарлуулсангүй өөрсдийнхөө аз жаргал, эрх чөлөөний төлөө амь бие хайрлахгүй тэмцсээр ирснийг ард Дамдин түүний хувиршгүй хань Долгор нарын дүрээр харуулсан бөгөөд эд нар Богдын зарлигийг дагалгүй эсэргүүцсэн учир феодалуудад баривчлагдан явж байхдаа Долгор

	 

	Эр эм болсон бид хоёрыг

	Эзэрхийлэн дарлах боловч та нар

	Эргэн тэмцэх ардын зоригийг мохоохгүй

	 

	гэж эрс шударга хэлж байна.

	 

	Зоригт ардаас

	Энгийн номхон ард биднийг эзэрхийлэн дарлаж

	Энэ мэтээр эзэрхэг ноёдыг эсэргүүцэн тэмцэж 

	Эрх чөлөөгөө авах нь бидний ардын үүрэг шүү

	 

	гэхэд феодалууд тэр самуун этгээдийг бариад ав гэж цагдаа нарт тушаахад тэд ардуудыг баривчлах гэхэд олон ястнаас бүрдсэн ардууд нэгэн санаа зорилгоор урагш давшихад феодалууд зориг мохож боль боль гэж байгаа нь олон үндэстэн ястан ардууд эв саналаа нэгтгэн хүчээ хамтран тэмцвэл дарлагч ангийг дийлэх юм гэдгийг харуулжээ.

	Зохиогч «Хатан Долгор, Харц Дамдин» гэдэг жүжигтээ уран сайхны амьд дүр бүтээх ангийн тэмцлийг тодорхой ялган харуулах талаар дутмаг хандаж, өнгөн талаас нь тоочих маягаар бичсэн тал бий. Монголын орчин үеийн уран зохиолын товч түүхэнд «Театр судлагч, найруулагч, зохиолч Ш. Аюуш уг жүжгийг үндэсний шинэ дуурь бүтээх эрмэлзлээр бичсэн байна. Зохиол нь бадагчилсан дуулалт жүжгүүдийн адил шүлгээр биш, ихэвчлэн үргэлжилсэн хэлбэрээр бичигдсэн бөгөөд хөгжим эгшиглэж дөрвөн аялгуугаар ээлжлэн гүйцэтгэдэг боловч сонгодог дуурийн хэлбэрийг бүтээж амжаагүй, харин тэр үеийн дуулал жүжгийн хэмжээнээ үлдсэн юм»7 гэж мөнхүү зохиолыг дүгнэсэн байдаг.

	МАХН-аас урлаг, утга зохиолыг хөгжүүлэх талаар байнгын анхаарал халамж тавин зохиолчдын хийсэн ажлыг нь дүгнэж, ирээдүйн зорилтыг зааж өгдөг байсан нь 1934 онд МАХН-ын IX их хурлын илтгэлд «Манай театр бол өнгөрсөн жилд Москва хотноо болсон олон улсын хувьсгалт театруудын уралдаанд оролцож ажил нь хангалттайгаар тэмдэглэгдэн иржээ. Мөн театрын хамт жүжгийн зохиолч Ядамсүрэн, Буяннэмэх, Аюуш зэргийн хэдэн хүмүүс 15 орчим тооны жүжгийн зохиолуудыг бичжээ»8 гэж тэмдэглэснээр тодорхойлогдож байгаа юм.

	Ш. Аюуш 1934 онд «Говийн хүүхэн Гүндэгмаа» хэмээх жүжгээ хэвлүүлсэн бөгөөд үүндээ феодалууд эрх чадлаараа далайлган сүрдүүлж эмэгтэйчүүд болон харц ардыг дарлаж байсныг тус оронд ардын хувьсгал ялснаар түүнийг үүрт устгасан юм. Дарлагдсан эмэгтэйчүүдийн төлөөлөгч Гүндэгмаа эрх чөлөөгөө олж эрдэм ном суралцан байгааг харуулснаараа «Хатан Долгор, Харц Дамдин» жүжгийн Долгорын хувь заяанаас өөр байна. Залуу тайж Соронзонгомбо эрх тушаалаар далайлган Гүндэгмаагийн нөхөр Жавхлантыг хугацаагүй цэргийн албанд хөөж явуулаад Гүндэгмааг эхнэр болгон авч байхад ядуу лам Чагнаа Гүндэгмаад туслан оргуулаад Чагнаа өөрөө мэргэн хүн хэмээн худал хэлж Соронзонгомбынхныг төөрөлдүүлэх бөгөөд Гүндэгмаа эзгүй хээр чононд баригдах шахаж байхад гөрөөчин Сүндэв өөрийн охины нэгэн адил зовлонд баригдсан амьтан байна хэмээн өрөвдөн түүнд тусалж байна.

	Ингээд Гүндэгмаа нөхөртэйгөө уулзаж байна. Энэ жүжигт дэвшүүлэн тавьсан нэгэн шинэ дүр бол ядуу лам нар бараг эмэгтэйчүүдтэй нэгэн адил дарлагдсан ядуу ардууд байгаа юм гэдгийг бадарчин Чагнаагийн дүрээр харуулсан.

	БНМАУ-ын түүхэнд «Гучаад оны монголын жүжгийн зохиолд уран бүтээлийн реалист арга батжин бэхжив» гэж тодорхойлсон нь Ш. Аюушийн сүүлийн үеийн уран бүтээлүүдэд зарим талаараа хамаарагдах юм.

	«Говийн хүүхэн Гүндэгмаа» жүжгийн сэдэв нь хувьсгалын эхэн үеийн үйл явдлыг хамарч байгаагаараа урьдах сэдвүүдээс нэлээд өвөрмөц юм. 1930-аад оны үед жүжгийн нэлээд хэдэн зохиол бичсэн Ш. Аюуш нь ийнхүү бүтээлдээ өсөн хөгжиж ялангуяа театрын урлагийг хөгжүүлэх талаар гаргасан ажлын бүтээл багагүй байснаас түүнийг үнэлэн 1935 оны 2-р сарын 25-нд Ардын бага хурлын тэргүүлэгчид, ардын сайд нарын зөвлөлийн гишүүдийн хамтарсан хурлын тогтоолд «ардын цэнгэлдэх улсын төв театрын уран сайхны найруулагч нөхөр Аюуш болбоос тус улсын ардын үндэсний уран сайхны ажилд он удтал идэвхтэйгээр чармайн зүтгэж зохиол найруулгын талаар тус улсад онц ихээхэн ашиг тус бүхий ажлыг бүтээсээр ирсэн»9 гэж тэмдэглээд улсын гавьяат алдарт уран зохиолч цол олгосон байна. 1935 оны 10-р сараас эхлэн намын үнэн, үндэсний эрх сонинуудад уран зохиолын тогтмол буланг бий болгон түүнд зохиолчдыг хуваарилан уран зохиол бичүүлж байсан бөгөөд зохиолч Ш. Аюуш намын үнэн сонинд зохиол бичиж байхаар хуваарилагдсан байна.

	Ингэж Ш. Аюуш нь үнэн сонинд уран зохиолчдын амьдралд шинээр буй болж байгаа үйл явдлын тухай сурвалжлан бичих зарим залуу зохиолчдод зөвлөгөө өгөх, уран бүтээлээсээ хэвлүүлэх ажил хийж байжээ.

	Ш. Аюушийн нэг томоохон бүтээл гэвэл 1937 онд хэвлүүлсэн «Яг 18» гэдэг жүжиг бөгөөд энэ нь бичигдсэн бусад зохиолоо бодвол уран дүрийг нэлээд тодорхой бүтээсэн, тухайн үеийнхээ амьдралтай нягт холбоотой ангийн тэмцлийг харуулсан хамгийн чухал сэдэв байсан юм. Үүндээ сүм хийдийн газар том лам нарын шавь нэрээр тэдний зарц болон сэтгэлийн зовлонг эдлэн харийн хэлний ном ямар ч утга учрыг мэдэхгүй үсэгчлэн цээжилж суусан ядуу лам нар ардын засгийн ач гавьяагаар тэдний үзэл санаанд хувьсгалт өөрчлөлт гарч байгааг үзүүлсэн юм. Монголын орчин үеийн уран зохиолын товч түүхэнд «Яг 18» гэдэг жүжгийг «хуучин шинэ хоёр нийгмийн хувьсгалын үзэл санааны, шашны сүсэг бишрэлийн, хүний дөмөг чанар ба араатан шинжийн хоорондын зөрчлийг харуулсан»10 гэж дүгнэсэн байна. 

	Шинэ нийгмийн шинэ амьдрал эхэлсэн үед хүрээ хийдэд багш шавийн барилдлага нь зөвхөн хэлбэрийн төдий болсон үед захиргаандаа шавь нараа сүрээр айлган барьж байх гэсэн Санзай гавжийн арга, уран аргаар тэднийг хууран мэхлэх гэсэн Шижээ маарамбын арга аль аль нь бүтэлгүй болж тэдний хэтийн зорилго нуран унаж тэдний нөлөө хоногоос хоногт шавь ядуу лам нарын дотор буурч байгааг харуулна. Жүжгийн гол баатрын нэг залуу лам Ойдовыг багш лам нь төлгөндөө үзэж «Чи хэрэв хар болж цэрэгт явах юм бол заавал үхнэ» гэсэн үг, Гаваасүрэнгийн «Чи хар болох юу. Үүнээс хойш би чамтай хэрхэвч нөхөрлөж чадахгүй» гэсэн эсэхийг шийдвэрлэж чадахгүй байх ахул лам хэвээрээ үлдэхгүй түүнийг салаа замын уулзварт очоод яахаа ч мэдэхгүй гайхширсан хүнд байдалд оруулсан боловч тэр, болж байгаа бүх үйл явдлаас дүгнэлт хийж өөрөө замаа зөв сонгон олж цэрэгт явж бичиг эрдэмд суралцан, олон аавын хүүг сурган хүмүүжүүлэх цэргийн дарга болж байна. Энэ нь залуу лам Ойдов, шашны ном үзэхийн зэрэгцээгээр үндэсний хэл бичигт суралцаж байсны нөгөө талаар залуучуудын эвлэлийн гишүүн Гаваасүрэн болон тэдний байгууллагаас зохион явуулж байгаа ажил хүчтэй нөлөөлж түүнийг энэхүү шинэ замд оруулсан байна. Хувьсгал, хуучин нийгмээс хүлээн авсан иргэдийнхээ үйл хэргийг дараа нь үзэл санааг хувьсган шинэчилж хүмүүжүүлж байгааг энэхүү жүжиг үзүүлснээрээ онцлог юм.

	Үүнээс гадна Ш. Аюуш «Хэний буруу вэ?», «Баруун зүүний нугалаа», «Гурван давхар талхигдал», «33 жил болсон нь» зэрэг жүжгүүдийг бичсэн авч энэ нь одоогоор олдохгүй байна.

	Ш. Аюушийн бичсэн «Хатан Долгор, Харц Дамдин», «Говийн хүүхэн Гүндэгмаа», «Яг 18» гэдэг жүжгийн дотор гарч байгаа дүрийг авч үзвэл тус тусдаа өвөрмөц шинж чанартай, өөр өөр дүрүүд юм. Долгор ноёны хатан болгосон Богдын зарлигийг зөрчин өөрийн эрх чөлөөний төлөө тэмцэж яваад цаазаар авхуулж байхад

	Гүндэгмаа ноёныхоос оргон явсаар ардын засагтай золгон эрх чөлөөгөө олж эрдэм номд суралцан боловсорч байна. Монголын хувьсгалт залуучуудын эвлэлийн гишүүн Гаваасүрэн шарын шашны эсрэг идэвхтэй тэмцэж байгаагаар энэ гурван эмэгтэйн дүр өөр өөр бөгөөд ардын засаг эмэгтэйчүүдийг хэрхэн хүмүүжүүлж боловсруулан буйг харуулжээ.

	Түүнчлэн бадарчин Чагнаа ядарсан хүнд тусалж байхад гавж ламын шавь Ойдов шууд сүм хийдийг орхин явж цэрэгт орж шинэ соёлоор хүмүүжиж байна. Эдгээр хүмүүс бол хувьсгалт засгийн энэрэнгүй бодлогын ачаар эрдэм номд суралцан, эх орноо өөрчлөн хөгжүүлэхээр өдрөөс өдөрт өсөн хөгжиж байгаа хүмүүс юм, 

	Тэр үед Ш. Аюуштай хамт ажиллаж байсан Д. Ичинхорлоо, Шаравдоо гуай нар Ш. Аюуш бол цовоо, эелдэг даруу зантай, хүнтэй нөхөрсөг харьцаатай, шударга, олон түмэндээ нэр хүндтэй хүн байсан бөгөөд урлагийг хөгжүүлэх үйл хэрэгт багагүй хувь нэмэр оруулсан хүн юм. Түүнчлэн хувьсгалт урлаг гэдэг юу болохыг олон түмэнд ойлгуулахыг уйгагүй оролддог, хөгжим их сонирхдог ноотны анхны мэдэгдэхүүнтэй, зарим нэг ая зохиодог хүн байсан. 1920-иод оны сүүлч 1930-аад оны эхний үед нийслэл Улаанбаатар хотод майдар гаргахад тэнд жүжигчид очиж, түүнтэй зэрэгцүүлэн уран сайхан явуулдаг байсан бөгөөд тэнд Ш. Аюуш өөрийн биеэр жүжигчдийг удирдан очиж зааварлан уран сайхны ажлыг явуулдаг байлаа. Ингэж сайн зохион байгуулалттай уран сайхан явуулдаг байснаас ардууд майдарыг орхиж уран сайхны зүг цуглардаг байв.

	Үүнээс гадна биеийн тамирыг сонирхон түүгээр байнга хичээллэж залуучуудыг түүнд сургахыг чармайдаг байсан гэж дурсан ярив. Ш. Аюуш жүжгийн зохиол бичихийн зэрэгцээгээр нэлээд шүлгүүд бичсэн байна. Үүнд: «Өвгөн феодалын үг» (1935 он) «Та уншсан уу, бичсэн үү» (1935 он), «Монгол орны дотор» гэдэг аялгуу хөдөлгөөнт шүлэг (1935 он), «Амьд сонин зохиолоос товчилсон шүлэг» (1935 он), «Нөхөр та» (1935 он) «Төв нийслэл дээр толины туяа (1936 он), «Ардын цэргийн анхны наадам дээр алдарт жанжин Сүхбаатар» (1936 он), «Халх монголын туг» (1937 он) «Манай театр» зэрэг шүлгүүдийг зохиож хуучин феодалын нийгмийн ёс суртахууныг шүүмжлэн хэвлэл уран сайхны ач холбогдлыг тайлбарласан байна. Ш. Аюуш «Өвгөн феодалын үг» гэдэг шүлэгтээ

	 

	Эртнээс нааш эзэн болж төрөөд

	Элбэг буянтайгаар жаргаж

	Ард олныг захирч алт мөнгийг авч

	Алд биеийг зарж амар тайвнаар сууж байлаа

	 

	хэмээн феодалын ангийн шинж төрхийг тодорхойлоод тэд хувьсгалаар алдсан эрх ямбаа эргүүлэн авахыг бодож хувьсгалын эсэргүү элдэв хэргийг нууцаар үйлдэвч тэр нь илрэн хувьсгалт төрийн хуульд дарагдахад тэд урьдын бодсон бодлоо орхиё гэж бодоод гэртээ ирэнгүүт:

	 

	Анхны зорьсон хэргээ

	Ахиж хэрхэн гүйцэтгэх билээ гэж хэлэхэд

	Үхэхээ мэдэхгүй үйлээ хүлээсэн

	Өмхөрсөн толгой чи

	Өршөөл тохиолдож

	Өнөөдөр арайхийж гараад

	Ахиж анхны хэргийг

	Санаж бодохыг чинь үзвээс

	Алагдахаас нааш амаа хамхиж

	Чадахгүй толгой байна даа гэж 

	Авгайдаа загнуулав 

	 

	гэжээ.

	Энд феодалын дарлагч анги хэдийгээр үеэ өнгөрөөсөн боловч ер зүгээр бууж өгөхгүй гэдгийг харуулж байна. Тэд Япон, Банчин тийн хойноос санаархан 

	 

	Хий судлын өвчтэй болоод

	Хэзээ үхэхээ мэдэхгүй

	Хэсүүчлэн тэнэж явна

	 

	гэж феодалын нийгмийн ёс суртахуун зан заншил өдрөөс өдөрт сөнөх тавилангаараа сөнөж байгааг нэгэн феодалын бодол үйл явдлаар төлөөлүүлэн харуулжээ. «Та уншсан уу, бичсэн үү?» гэдэг шүлэгтээ, 

	 

	Хэвлэл бол

	Соёлыг хөгжүүлэгч зэвсэг

	Сонорт хүртээх хонх

	Үзэгдээгүйг илрүүлж чадагч толь

	Үнэн бодитойг түгээгч сан

	 

	гэж хэвлэлийн ач холбогдлыг үнэлэн хэвлэлд хүн бүхэн гар бие оролцон хөгжүүлж

	Сонин сэтгүүл уншиж боловсрогтун Сонирхолтой зүйл бичигтүн! гэж уриалсан байна.

	 

	Улаан тугийн алтан догийн туяа

	Тасган овооны баруун этгээдэд тусахад

	Угтаж хүлээсэн түмэн ардын нүдэнд

	Умард зүгээс шинэ наран мандах мэт

	Ухарч зугтсан цагаан гэмингийн этгээдэд

	Уул нурж газар хөдлөх мэт болно

	 

	гэж «Төв нийслэл дээр толины туяа» шүлэгтээ бичжээ.

	«Манай театр» гэдэг шүлэгтээ:

	 

	Манай театрын зорилго бол 

	Малчин ардыг хамгаална. 

	Маркс, Лениний сургаалыг

	Магад үнэнээр биелүүлнэ.

	 

	гэж бичсэн байдаг.

	Ш. Аюушийн 1935-1936 онуудад бичсэн шүлэг нь цөм ухуулга суртал нэвтрүүлэгт чиглэгдсэн юм. Эдгээр шүлэг ур чадлын хувьд зохих хэмжээнд хүрч чадаагүй өнгөн талаас тоочсон учир дутагдалтай тал бий.

	Ийнхүү жүжгийн зохиол, шүлэг өгүүлэл тэмдэглэл бичихийн зэрэгцээгээр тэр үед театрт тавигдаж байсан олон жүжгийг найруулан тавьж «Монголын театрын тухай урлаг утга зохиолын тухай гучаад ондоо хамгийн дорвитой юм хийсэн»11 Ш. Аюуш театр судлалын талаар «Ардын үндэсний хувьсгалын театрын уран сайхны түүхээс товчилсон дэвтэр» (1936 он) «Театрын уран сайхан» (1936 он) гэдэг хоёр зохиолоо бичиж тусгай ном болгон хэвлүүлсэн байна.

	Ш. Аюуш «Ардын үндэсний хувьсгалын театрын уран сайхны түүхээс товчилсон дэвтэр» гэдэг товхимлыг зохиож уран сайхны түүхийг анх удаа бичсэн юм. Ш. Аюуш энэхүү зохиолдоо хувьсгалаас өмнөх үеийн монгол үндэсний уран сайхан ялангуяа манай оронд өргөн дэлгэр ноёрхож байсан буддын ба хятадын уран сайхны дарлагч анги, колоничлогч гүрний эрх ашгийг хамгаалсан харгис шинж чанарыг тодорхойлсон монголын үндэсний уран сайхны хөгжлийг таван үе шат болгон ангилан ялгаварлаж тус бүрийн онцлог түүний хөгжлийг тайлбарлажээ. Түүнчлэн манай урлаг МАХН-ын удирдлагаар өөрийн хөгжлийн явцад буддын шашны урлаг, хятадын эзэрхэг түрэмгийчүүдийн эрх ашгийг хамгаалсан харгис урлагтай ширүүн тэмцлийг явуулан түүнийг ялан дийлж зайлуулаад түүний байр суурийг эзлэн ард түмнийг хувьсгалт шинэ үзэл санаагаар хүмүүжүүлэхэд чухал хувь нэмэр оруулсныг тодорхойлон өгсөн.

	Тэгвэл «Театрын уран сайхан» гэдэг зохиолоо дотор нь театрын уран сайхан, гадаад олон улсуудын театрын уран сайхан, холбоот улсын театрын уран сайхан, кино, цирк, үдэшлэг, амьд сонин, карнавал, кукол, клуб, улаан булан, улаан гэр, буддын шашны театрын уран сайхан, хятадын театрын уран сайхны тухай тус бүрд нь ангилан тэдгээрийн хоорондын ялгаа зорилго гүйцэтгэх үүргийг тайлбарлан манай театр клубүүдэд «Аливаа ший жүжиг тавихдаа эрхбиш урьдаас бэлтгэлтэй түүний утга учир найруулгыг өөрийн ангийн соёлын хүрээнд багтаан гүйцэтгэх»12 нь чухал бөгөөд ийнхүү нарийн зохион байгуулалттай чадамгай, үнэхээр олон түмний сэтгэл санааг өөрийн зүгт татах чадалтай баймааж тэрхүү дарлагч ангийн урлагийг зайлуулан түүний байр суурийг эзлэх ёстой гэдгийг дэвшүүлэн тавьсан байна.

	Ш. Аюушийн зохиосон энэхүү хоёр номын тухайн үед гүйцэтгэсэн үүрэг ач холбогдлын тухай монголын орчин үеийн уран зохиолын товч түүх «уран зохиолын бусад төрлийг бодоход жүжгийн зохиолын өв уламжлал бага, байгаа тэр нь шинэ үеийн жүжгийн зохиолын хөгжилд тод нөлөөлөх чадлаар сул байсан тэр үед нөгөө талаас хувьсгалын утгатай жүжгийн зохиолыг бүтээх, театрын урлагийг олон түмнийг гэгээрүүлэн соёлжуулахад ашиглах их зорилтыг намаас дэвшүүлсэн явдалд чухал үүрэг гүйцэтгэсэн юм»13 гэж үнэлсэн байна.

	Ш. Аюуш нь уран бүтээлээ ийнхүү ард түмний амьдрал дундаас сэдэвлэн бичиж нийт ард түмнийг хувьсгалт үзэл санаа, шинэ ёс суртахуунаар хүмүүжүүлэх, хувьсгалт утга зохиол урлагийг намын үзэл суртлын чухал зэвсэг болгоход тэр үеийнхээ сэхээтэн нөхдийн хамт тэдний тусламж дэмжлэгтэй хамтран зүтгэсээр иржээ.

	Ш. Аюуш уран бүтээлдээ аливаа мөлжлөг хуучин нийгмийн хоцрогдол түмний ёс суртахууны эсрэг тууштай тэмцэгч хөдөлмөрчин ард түмний дүрийг тусган шинэ ёс суртахуун, хувьсгалт үзэл санааг дэвшүүлэн тавьж, амьдралын үнэн бодит үйл явдлыг уран сайхны аргаар ард түмэнд ойлгуулах зорилт тавин ажиллаж байснаараа монголын шинэ үеийн утга зохиол бүрэлдэн тогтох үйлст зохих хувь нэмрээ оруулж зохиолч жүжигчдийн уран чадварыг дээшлүүлэхэд ихээхэн чармайлт гаргасан хүн юм.

	Ш. Аюуш нь бусад зохиолчдын хамт хувьсгалт уран зохиолыг хөгжүүлэхээр зүтгэн байх хугацаандаа уран сайхны дүрийг бүтээх шинэ эрэл хайгуул, шинэ туршилт сорилт хийхдээ алдаж осолдсон зүйлүүд байгааг хэлэх хэрэгтэй.

	Ш. Аюушийн зохиолыг бүхэлд нь аваад үзэхэд зарим жүжгийн зохиолууддаа хэлбэрдэх, хуулбарлах хандлагатай байснаас болж тодорхой биш бүдүүвч дүрүүдийг бүтээж заримдаа хувьсгалт үзэл санааг бүрхэгдүүлэн улмаар тавьсан зорилгодоо хүрч чадаагүй тал байгаа юм.

	1963 онд хуралдсан намын үзэл суртлын ажилтнуудын улсын зөвлөгөөний хурал дээр «үзэл суртлын ажлын одоогийн зорилтын тухай» илтгэлдээ Намын Төв Хорооны нарийн бичгийн дарга Б. Лхамсүрэнгээс «Нэг хүнийг тахиж шүтэж байсан үед хэлмэгдсэн Ядамсүрэн, Буяннэмэх, Аюуш зэрэг зохиолчдыг иргэний талаар цагаатгасан явдал бөл тэдний зохиолыг үзэл санаа урлагийн талаар ноцтой дутагдалгүй юм гэсэн хэрэг огт биш ээ. Тэдний нэлээд зохиолд амьдралыг бүдүүвчлэн хуулбарласан зүйл ба үндсэрхэг үзлийн тусгал бий»14 гэж хэлснийг энэ номтой танилцсан уншигч нар анхаарах ёстой.

	Ш. Аюуш улс төр уран сайхны зөвлөлийн дарга байхдаа 1936 онд санаачлан М. Горькийд захидал бичих ажлыг зохион байгуулсан бөгөөд энэ нь Монгол— Зөвлөлтийн зохиолчдын харилцаа холбоог бэхжүүлэх зөвлөлтийн утга зохиолоос суралцах явдалд шинэ тутам өсөж байсан зохиолчдод чухал хувь нэмэр болсон юм.

	Ш. Аюуш 1936 онд ардыг гэгээрүүлэх яамны дэд сайд, 1937 оны 12-р сараас цэргийн клубийн даргаар тус тус томилогдон ажиллаж байсан.

	Ш. Аюуш зохиол бичихийн зэрэгцээгээр орос хэлнээс орчуулга хийж зөвлөлтийн мэргэжилтнүүдээс байнга сурч байсан бөгөөд энэ нь түүний уран бүтээлийнх нь чанар чансаа сайжрахад зохих ёсоор нөлөөлсөн байна. Ш. Аюушийн уран бүтээлийн эмхэтгэл үүнээс өмнө гарч байгаагүй бөгөөд түүний зарим гар бичмэл эхүүд одоогоор олдохгүй байгаа юм.

	Энэ эмхэтгэлд түүний сонин сэтгүүлд бичсэн зүйлс болон биеэ даалгаж тусгай ном болгон хэвлүүлсэн зохиолууд урлаг судлалд холбогдох зарим өгүүллүүд голчлон орж байгаа юм.

	Ш. Аюушийн зохиолыг уншиж судлахдаа түүнд шүүмжлэлтэй хандах нь чухал юм.

	Ш. Аюушийн зохиолыг эмхэтгэн хэвлэж байгаагийн зорилго бол монголын орчин үеийн социалист реализмын утга зохиол, урлаг үүсэн хөгжиж ирэхдээ ямар янзын бэрхшээлтэй замыг туулж ирсэн түүхийг судалж түүнд үнэн зөв дүгнэлт өгч шинжлэн судлахад зориулагдсан юм.
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